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Elemi iskolai magántanulók 
használatára alkalmas tankönyvek. 

I. osztály. 
B e n e d e k - F ö l d e s - S z á v a . ABC és olvasókönyv. Szimoj 

kcpiiel. \;'i>/.imkoti'sl>eii .. — -itt f. 
K n z i n a - S n m o g y i - S z ő l l ő « i - E m b e r : KIsü könyvem. 

Hangoztató abc es o|vasókön\v. Számos kénnel, vászonkötésbi'ii 
1 4ll f. 

II. osztály. 
B e n c d e k - F ö l d e s - S z á v a : Kiérni iskolásuk olvasókönyv''. 

Számos kémei, vaszonköté-bea '"•• 
K o z m a - S o m o g y i - S z ö l l ő s i - E m b e r : l'isla ós Julisbi. 

Olvasókönyv. Szimvs képpel. vászonkötésben _ -. TU f. 
K o z m a , S o m o g y i , S z ó l l ö s i , E m b e r : Magyar nyelv­

könyv, képekkel. Kit<e — 3 6 1 
W e s z e l y Ö d ö n : Magyar njelvi gyakorlókon) v. képekkel. Kötve 

36 f. 
S z i k l á s - W a l t e r : Számtani példatár képekkel és ábrákk I. 

kötvr-_ _ _ - - - Wf. 
S z á m o l ó k ö n y v . Irta Több székesfővárosi lanitó. Kötve ifcj f. 

III. osztály. 
B e n e d e k - F ö l d e s - S z á v a : Kiérni iskolások olvasókon, ve. 

Számos képpel, v.iszonkölé-ben — .... „. 81 f. 
K o z m a - S o m o g y i - S z ö l l ő s i - E m b e r : Tótfalu. Olvasó­

könyv. Számos képpel, vá-zonköteslien _ .... _. 81 f. 
K o z m a - S o m o g y i - S z ö l l ő s i - E m b e r : Magyar nyelv­

könyv, képekkel. Kötve . . íS f. 
• W e s z e l y Ö d ö n : Magyar ii)clvi {rvakoriókönvv, képekkei. 

Kötve _ 48 f. 
S z i k l á s - W a l t e r : Számtani példatár, képekkel és ábrákkal. 

Kölve - . _ _ _ _ _ .... 41) f. 
S z á m o l ó k ö n y v . Irta Több székesfővárosi tanító. Kötve 30 f. 
A l t a l á n o s i s k o l a i a t l a s z _ .. ... 70 f. 
H a s z a J . Pest- Pilis-Solt-Kiskunmegye földrajza... _ 60 f. 

IV. osztály. 
B e n e d e k . F ö l d e s - S z á v a : Elemi iskolások olvasókönyve. 

Számos képpel, vászonköté-ben _ 1)6 f. 
K o z m a - S o m o g y i - S z ő l l ö s i - E m b e i ' : A s/abad-ágliős 

unokái. Olvasókönyv. Számos képpel, vászonkötésben . . 96 f. 
K o z m a - S o m o g y i - S z c l l ő s i - E m b e r : Magyar nyelv­

könyv. Képekkel kötve 48 f. 
W e s z e l y Ö d ö n : Magvai- nyelvi i'Vakorlókőnyv. képekké'. Kötve 

48 f. 
S z i k l á s - W a l t e r : Számtani példatár, képekkel és ábrákkal. 

Kölve _ _ 50 f. 
S z á m o l ó k ö n y v . Irta Több székesfővárosi lanitó Kötve 40 f. 
D r . N é m e t h y K . Földrajz, képekkel és színes térképekkel. 

Kötve . . _ 61) f. 
A s z t a l o s G y . - M á r t o n f f y M . Földrajz képekkel és színes 

térképekkel. Kötve _ _ . 110 f. 
Á l t a l á n o s i s k o l a i a t l a s z ... .... ... 70 f. 

V. és VI. osztály. 
B e n e d e k - F ö l d e s - S z á v a : K'emi iskolások olvasókönyve. 

Számos képpel, vászonköle^en I K 30 f. 
K o z m a - S o m o g y i - S z ö l l ő s i - E m b e r : A Faragó család. 

Olvasókönyv. Számos kijipel vászinikötésiicii I K 30 f. 
K o z m a - S o m o g y i - S z ö l l ő s i - E m b e r : Magyar nyelv­

könyv, képekkel. Kötve 88 I. 
W e s z e l y Ö d ö n ; Magvar nyelvi gyakorlókönyv, képekkel. Kölve 

8S f. 
S z i k l á s - W a l t e r : Számtani példatár képeklel és ábrákkal. 

Függelékül: Méréstant és mértani rajzi példatár. Irta S z i k l á s 
A d o l f . Kölve _.. 80 f. 

S z á n t o l ó k ö n y v az V. osztály számára 70 f. 
a VI. • i mérlannal . 80 f. 

D r . N é m e t h y K . Földrajz képekkel és vérképekkel. Kötve 80 f. 
A s i t a l o s - M á r t o n f y : Földrajz képekkel és térképekkel az 

V. osztály számára KI f. 
a Vi. osztály számára . 80 f. 

Á l t a l á n o s i s k o l a i a t l a s z 70 í. 
M a r c z a l i H . - F ö l d e s G. A történelem kis Ilikre, képekkel. 

KÖlVe . ^ ^ ^ - ^ ^ ^ ^ y ^ g ^ g i B 
S e b e s t y é n G y . A magyar nemzet története 

az V. osztály számára _ _.. . 
a VI. osztály s/.ámára 

D r . C s i k y K . Magyar alkotmánytan, kötve 
S e b e s z t h a K . Alkotmánytan, kötve 
B á t h o r y N . - K n e i f O. Természetrajz, köti 

és 4 színes melléklettel 
M i k l ó s G. \cgyl ni és természettan 

Szánni 

80 f. 

34 f. 
72 f. 
ÍS r. 
50 f. 

képpel 
I K 
I K 

D r . C s a p o d y I . - d r . G e r l ó c z y Zs . Kgészségtan. kölve IN í. 

Telje* jegyzéket kívánatra készséggel küldünk. 
E z e n könyvek kaphatók L A M P K L I { . könyvke 
reskerlése (Wodianer F. és Fiai) részvénytársaságnál, 
B u d a p e s t , V I . , A i i d r á s s y - i i t 121. és minden 

köny vket eske Jésbv n. 

Hirdetések felvétetnek a kiadóhivatalban, 
Budapesten, Egyetem-utca 4. szám. 

BORHEGYI 
D / \ O t l l 7 SZIKLÁBÓL FAKADÓ TERMÉSZETI S 
D v l W I é a . CYÓGYES ÜDITÖ SAVANYÚVÍZ 
FORRÁS KEZELÖSÉO B Á R Ó T , HÁROMSZÉK MEGYE 

VHÉRKfPV.Sílö: ^ fpf5^?7u°6?JELEFOI12-38. 

V é r t ^s-fele Sósborszeszt 
lMlriden házban wüícségea 

Ha őszül a haja 
ne liusználjon inast, m i n t a 

„STELLA"-HAJVI7ET, 
mert ez ueui hajfestő, ile oly vegyi összet ite ü ^zor, 
mely a liaj ereileti sí.inét adja vissza. (Jveg(«^ '2 K. 

ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában, 
B u d a p e s t , V 4 9 , S z a b a d s á g t é r , S é t a t ó r - u t o z a 

s a r k á n . 11186 

•NBcaauaasnniiif r J iii:ii«ii!itiijitrsijjitiif!;i;iLUj si< i j ma ííjiziJtüíijiii!ti;jiiirijiiiiii[Mi:i4fiiiiiJitirririKriijniij[t«irrirMr:ii<iiiif(titiFifiiti!Jrirtirr(iiui(int:!íi[:jt:ii;jri! 
I.' ( k \ ' IC I > tw I,"• i ' korai v é n s é g . Kincs , arany, sok 
* V v / » Í J I I O Í J U pénz mit ér, ha nincs egészség 1 Pedig 
minden be tegségnek kezdetét az emész tés i zavarok és az *J-
hájasodás okozzák. Azért kell ideje korán, ha a haj nincs még elhara* 
pódzva, csak egy kisérletot tenni a v i lághir i i Mandor-porral, 
meljni'k ára azért oly csekély , hogy minden embernek módjában le­
gyen azt meghozatn i . Mandor egy doboz i kor. 80 fillér. Tekin­
t é l y e s o r v o s i é s v e g y é s z i bizonyítványokkal és utasítással után­

véttel, vagy a pénz beküldése mellett, szétküldi 

Mad. MandI Ida, Bpest, g y ó g y s z e r é s z , K i r á l y - n t c z a 12. sz . 
• K a a 11 mi i ami n 11 • MMHMIIIMIIIIIIIIIIIIM^ 

S Z É P S É G E T 
csak úgy érhetünk el, ha a 

MA-HILLA 
azért használjuk, mely törvényesen védve van 
és kezeskedve teljesen ártalmatlan, meg­
vizsgálva és biztosan ható szer szép rózsás 
•ztn és tiszta arezbör elérésére. Pörsenést, 

. , . , .—- borátkát, orrvörüsséget, szeplöt, redot 
és ránezot már rövid használat után Ifinlet el a lekcsekélyebb 
nyomok visszahagyása nélkül. Az arczbórl üdévé, rózsássá és 
bársoynpuháva teszi. A ki Mll-Hillá-val egyszer próbál tett, az 
nem lesz képes azt löbbé nélkülözni. Ezt bizonyítják a naponta 
beérkező hálairatok és megrendelések. Ara egy nagy tégelynek, 
mely több hónapra elég, 3.85 K. Minden tégelyhez egy próbadarab 
Má-llillt-szappanés pontos utasítás van mellékelve. I'róhaszelenezék 
I K M f.-nek bélyegekben való beküldése ellen küldetnek szét a fő­
raktár által. A szétküldés a tartalom megnevezése nélkül utánvét 

mellett eszközöltetik a főraktárból. 
L a t e i n e r L e ó , Wien, 1/38, W'ollzeile 31. Má-llílla kapható 
B u d a p e s t e n , Török József gyógyszertárában, Andrássy-úl -ti. 
és Király-ii. 12. sz. a. Z á g r á b a n S. Mittelbach gvógyszerész 
Duga ulira 3 P r ó b a s z e l e n c z é k e t csak a f ő r a k t á r küld. 

Sok millió előkelő úrhölgy használja 
a v i l á g h í r ű F ö l d e s - f é l e 

MARGIT-CREMET, 
mely zsírtalan, ártalmatlan s rögtön szépil 
A F ö l d e s - f é l e M A R G 1 T - C R E M E 
gyor an és biztosan haté ártalmatlan szer 
M e p l ö k , m á j f o l t o k , b ő r a t k á k , 
p a t t a n á s o k , k i ü t é s e k s mindennemű 
b ő r b a j e l l e n . A világ legelőkelőbb hölgyei 
használják és elragadtatással beszélnek annak 
páratlan és csodás hatásáról. Egy tégely elhasz­
nálása után erről mindenki meg fog győződni 

Postán utánvétellel vagy a pénz elő­
zetes beküldése után küldi a készítő: 

Legkedveltebb, legjobb baiíestőszer a 

MELANOGENF 
f e k e t e é s b a r n a s z í n b e n . 

Kzen kitűnő és ártalmatlan készít-
ruénynyel hajat, szakált, bajuszt pár 
perez alatt feketére vagy barnára le­
festeni. A szín állandó és a ter­
mészetes színtől meg n e m különböz­
tethető. Ártalmatlan és alkalmazása 
igen egyszerű. N e m piszkít. 11284 

Á r a 2 k o r o n a 8 0 f i l l é r . 

Budapesti főraiUr:Török J ó . e e f gyógysz.Király-u. 
, 12 és Andrássy-ut 29.kapható minden gyógyszertárban. 

WACHTLES TÁRSA 
B U D A P E S T 

IV., E s k ü - ú t 6. sz. 
(Clotüd-palota). 

Ajánlja dúsan felszerelt 
raktárát f é n y k é p é s z e t i k é ­
s z ü l é k e k és h o z z á v a l ó 
c z i k k e k h e n . 

Az általánosan elismert ki­
tűnő W e l l i n g t o n p a p í r o k 
és l e m e z e k egyedelárusitoi. 

Árjegyzék díjmentesen. 

KWTZDA FERENCZ JAN. 
cs. és kir. osztr.-magy., román kir. és bolgár fejed. udv. szállító. 

kerületi gyógyszerész Korneuburgban Becs mellett. 

K W I Z D A F L U I D J A 
Kígyó védjegygyei U288 

( T U l t l S T A - F L U I D ) . 
Régi bevall aromalikus bedörzsölés az 
idegek és izmok edzésére és megerősí­
tésére. Eredményesen használva turis • 
ták, kerékpárosok és lovaglók által 
nagyobb túrák utáni erősítésre és erő­

gyűjtésre. 
Arak: Vi palaozk X 2. 

Vi p a l a c z i K 1.20 
Kapható minden gyógyszer­
tárban. — Képes árjegjzék 

ingyen és bérmentve. 
Főraktár Magyarország ré-

. szere: T ö r ö k J ó z s e f 
gyógyszerésznél, 

í liudapest, Király-utcza \i és 
= ^ j Andrássy-ut 26. szám. 

Kitűnő minőségű 

utibőröndök 
kosarak, kézitáskák, 
toilett-táskák, női ka­
lapbőröndök és bőr 
díszműáruk legnagyobb 

választékban B 

HÉLLEK MÓR utóda 
bőröndösnél, 11713 

Budapest, Károly-körut 3. sz. 
Képes árjegyzék vidékre ingyen és bérmentve. 

Gfamvafo, 
CHINA-BOR VASSAL 

erositŐHzer g y e n g é l k e d ő k , T é r s z e g é n y e k és 
l á b h a d o z ó k s z á m á r a . É t v á g y g e r j e s z t ő , I d o g -

e r ö s i t ő é s T é r j a v i t ó saer . 11500 
Kitűnő Iz. Több mint 4000 orvosi vélemény. 

J . S E R R A V A L L Ó , T r i e s t e B a r c o l a . 
Vásárolható a gyógyszertirakban félliteres Gvegekben 

á K 2.60, rgész literes üvegekben á K 4.80. 

S E R A I L - A R C Z K E N Ö C S , 

az arezot tisztítja, fehéríti és b&rsonypnhává teszi. E g y 
t é g e l y á r a 1 k o r . 4 0 fill., k i s t é g e l y Ara 7 0 fill. 
S e r a i l - s z a p p a n , E p e - s z a p p a n kitűnő toilett szappa­
nok a kenőcs használatához. S e r a i l - e r e z n e nappali 
használatra, S e r a i l - p o u d e r kiváló finom arezpor há­
rom színben, fehér rózsaszín és créme. Egy doboz ára 1 kor. 
Készíti R O Z S N T A T M A T T A S gyógyszertára, 

A r a d o n , S z a b a d s á g - t é r . 

Franklin-Társulat nyomdája, Budapest, TV Egyetem-ntcza i. szám. 

V ^ffr^m 

• H 
«*^s 

i»v> 

\ 

K r^EMpn^ 
4,\>« 

ól. SZ. 1906. (53. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ FŐMUNKATÁBS 

HOITSY PÁL. MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, SZEPTEMBER 16. 
Szerkesztőségi iroda: IV. Keáltanoda-utoza 5. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-ntcza 4. 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ Egész évre _ 
Előfizetési teltételek: \ Félévre 

Negyedévre _ 

, 1 6 korona. A íVilágkróntkát-vaX 
8 korona, negyedévenként 80 flllérrel 
4 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

HŐGYES ENDRE. 
1847—1906. 

O
LYAN kevés igazán nagy emberünk van, 8 

egyet megint elveszítettünk. Hőgyes Endre 
egyetemi tanár, a magyar tudományos 

akadémia rendes tagja, miniszteri tanácsos, a 
budapesti orvosi egyetem általános kór- és gyógy­
tani intézetének, ós a vele kapcsolatos Pasteur­
intézetnek volt igazgatója, szeptember 8-ikán 
meghalt. 

Elnézem azt a fényképet, a melyet hat évvel ez­
előtt, tanárságának 25 éves jubileuma alkalmá­
ból osztott ki a tanítványai között a megboldo­
gult s elgondolom, hogy de máskép képzeltük 
el a közel jövőt akkor, de nem gondoltuk, hogy 
szeretett mesterünk a 30 éves évfordulót már 
nem körünkben, hanem mint súlyos beteg, 
egy szanatórium falai között fogja eltölteni. 

Hőgyes Endre 1847 november 
30-án született Hajdú-Szoboszlón. 
1870-ben orvosdoktorrá avatták a 
budapesti egyetemen, 1871-ben az 
egyetemhez került tanársegédnek, 
1874-ben a kísérleti kórtan ma­
gántanára, 1875 márczius 8-ikán 
pedig a kolozsvári egyetemen az 
általános kór- és gyógyszertani 
tanszék nyilvános, rendes tanára 
lett. 1883-ban január 17-én Ő Fel­
sége kinevezte a budapesti magyar 
királyi tudomány-egyetem általá­
nos kór- és gyógytani tanszéke 
igazgató tanárává, 1887 április 
6-ikán a közoktatásügyi miniszté­
rium megbízta a Pasteur-féle ve­
szettségellenes gyógymód kísérle­
teinek megismétlésével s mikor a 
budapesti Pasteur-intézet 1890 áp­
rilis hó 15-én megnyílt, kinevez­
ték ez intézet igazgatójává is. 

E néhány életrajzi adat így szá­
razon felsorolva vajmi keveset 
mond el arról, hogy voltaképen i 
ki volt Hőgyes Endre. Az azon­
ban ezekből az adatokból is ki fog 
tűnni, hogy oly, mondhatnám szé­
dítően gyors volt pályafutása, (28 
éves korában nyilvános rendes 
tanár volt az egyetemen), melyet 
csakis rendkívüli tehetséggel, mór­
hetetlen szellemi munkabírással és 

munkakedvvel lehet megmagyarázni. S Hőgyes 
Endre valóban fel volt e tulajdonságok mind­
egyikével ruházva. Már az a milleniumi emlék­
könyv, melyet a budapesti magyar királyi tudo­
mányegyetem orvosi karának múltjáról és jele­
néről 1896-ban szintén ő irt ós szerkesztett, Hő­
gyes Endrének mintegy száz nagyobb tudomá­
nyos munkáját sorolja fel, pedig az azóta lefolyt 
évek alatt szintén tekintélyes számú tudományos 
munkája látott napvilágot. Azoknak a kisebb 
czikkeknek száma pedig, melyeket mint az 
aOrvosi Hetilapnak* szerkesztője irt, egye­
nesen légió. Ha hozzáveszszük ehhez, hogy 
élete voltaképen nagyon rövidre volt szabva, 
hiszen a halál javakorában ragadta el s ha figye­
lembe veszszük, hogy tudományos munkái már 
természetüknél fogva egytől-egyig nagyon ala­
pos, nagyon becsületesen elvégzett kísérletezé­
seknek eredményeit foglalják magukban, tehát 

; ' . : ~ ™ v ; *'\ 

Strelisky fényképe. 
HŐGYES ENDRE. 

nem olyanok, a melyeket szerzőjük, mint mon­
dani szokás, egyszerűen és csupán az íróasztal­
nál ir meg, akkor bámulnunk kell azt a fényes 
szellemi képességet és azt a rendkívüli energiát, 
mely ennyit volt képes produkálni. De dolgozott 
is, mihelyt valami eszméje támadt, oly kitar­
tással, mely mindenkit bámulatba ejtett, s nem 
nyugodott addig, mig a kitűzött kérdést meg 
nem oldotta. Még 2—3 évvel ezelőtt hányszor 
megszégyenített azzal, hogy mikor reggel hét 
órakor felmentem az intézetbe, a professzort 
még ott találtam a munkaasztalnál, s mig én, a 
fiatalember már régen nagyon ki voltam fáradva, 
ő a fáradtság minden jele nélkül, étlen-szomjan 
végezte a kísérleteket, mig azt mondtam neki, 
hogy de már négy óra van, jó volna ebédelni. 
Hitetlenül nézte meg az óráját s nagy fejcsóvá­
lások között a miatt, hogy a test gyarlósága 
miatt félbe kell hagyni a kísérleteket, mentünk 

azután keresni vendéglőt, a hol 
még kaphatnánk valami ennivalót. 

A laikus közönség szemében 
Hőgyes Endre neve össze volt 
forrva a Pasteur - intézettek Sőt 
csak igen kevesen tudták, hogy 
neki voltaképen másik tanszéke 
volt, melynek a Pasteur - intézet 
csak függeléke. Hát igaz, hogy a 
Pasteur-intézet révén is világhírű 
volt Hőgyes, s hogy ezen a réven 
is számot tarthat az emberiség 
hálájára.Felesleges itt külön hang­
súlyoznom, hogy mily iszonyatos 
betegség a veszettség. Megemlítem 
azonban, mert kevesen tudják, 
hogy hazánkban mennyire el van 
terjedve, hogy a budapesti Pas­
teur-intézetben annak fennállása 
óta 1906. szeptember l-ig 30,865 
veszett, vagy veszettségre gyanús 
állat által megmart embert oltot­
tak be, mely számból például 
1905-re 3113 esik. E téren pedig 
nemcsak azt köszönhetjük Hogy es­
nek, hogy energiájával, kitartásá­
val és tudásával sikerült keresz­
tülvinnie a budapesti Pasteur-in­
tézet, újabban pedig a Pasteur-
kórház felállítását, — miután sa­
ját kísérletei meggyőzték a gyógy­
mód sikeres voltáról, — hanem a 
gyógymód javítását is. Az az eljá-



594 VASÁRNAPI ÜJSÁG. 37. SZÁM. 1906. 53. ÉVFOLYAM. 

rás, a melyet Hőgyes Endre dolgozott ki. s a 
melyet most már nemcsak a budapesti Pas­
teur-intézetben alkalmaznak, nemcsak hogy lé­
nyegesen egyszerűsíti az anyag előkészítését és 
adagolását, de kedvezőbb gyógyulási százalék­
kal is jár, mint az eredeti, Pasteur-féle módszer. 

Ismétlem azonban, hogy nemcsak a veszett­
ség ellenes védoltások terén, hanem más irányú 
munkálataival is világhírre tett szert és szer­
zett becsületet a magyar névnek Hőgyes már 
akkor is, a mikor tudományos létünk még cse­
csemő korát élte, s a mikor minden hazánk­
ból kikerülő tudományos munkát, minden új 
eszmét bizonyos kételkedéssel fogadott a kül­
föld. 

Sokat, nagyon sokat veszített Hőgyes Endre 
halálával a magyar tudományos élet. A meg­
boldogult valóban megérdemli, hogy minden 
magyar ember mélyen, igazán sajnálja el­
hunytát. Dr. Marikovszky György. 

SOMLÓ. 
Fejem fölött mosolygó nyári ég : 
A végtelenség kék selyem ruhában, 
Alattam évezrektó'l álmodó 
Kihűlt vulkán, köröttünk pusztaság van. 

Magános vulkánkúp, nagyhallgató, 
Ugy tornyosulsz roppant puszták fölébe, 
Mint lelkünk elsimult emléki közt 
Nagy, elviharzott szenvedély emléke. 

Te nagy beforrt seb, csendes sziv fölött, 
Megérzed-é, hogy rajtad bolyg egy ember, 
Lelke rádhajlik s lassan eltelik 
Te nagy tíizedró'l szóló sejtelemmel. 

Fejem ráhajtom megfagyott lávádra 
S nagy álmod fátyla rálebben szememre, 
Kihamvadt vulkán, végső tűzszikrádat 
Fölszivja szivem ittasan remegve. 

Kihalt tüzek ! fölöttetek jár lábam, 
Almok parazsán járok tántorogva, 
Vad szenvedély láváját iszsza ajkam 
S kéngó'zt leheli rám izzó kráter torka . . . 

Szemem véresre gyúl a lávatűztől 
És látja lelkem kíntól részegen, 
Hajh, látom a minden tüzek törvényét, 
Mióta tűz gyúlt a Hóreb hegyen : 

Mi, kik testébül vétettünk a földnek, 
Lelke kinos tüzébül is kapunk, 
És megrendülünk, széthasad a mellünk 
S vérrel éget kéjünk s kárhozatunk. 

A föld izzó véres epéjét hányja, 
Mi bűnnel áldunk s erényt vétkezünk, 
Láván hajózunk s szétolvad iránytűnk, 
Eemegve áld vagy öl ittas kezünk. 

És mivé lesz a tűz ? A tűz csirája 
Elhervad tán s csirába visszatér ? 
A halhatatlan tűzből, hol Illés ég, 
Csak egyszer tért meg a tüzes szekér? 

Felelj, kiolvadt lávaszirt, felelj, 
Te láttad az évezrek százait, 
A föld szivének ömlő véreért 
Csak örök intő emlékül vagy itt ? 

Hát minden . . . ? Jaj, én föld anyám, 
Hiába, hajh, testedbül lettem én, 
A részeg újra bután inni kér csak . . . 
Megnyitom keblem : tüzet önts belém ! 

Mit bánom én, csak hadd füröszsze ajkam, 
Mint élő vulkán ajakát, a láva, 
Mit bánom én, ha üdvre, kárhozatra, 
Csak éghessek el tüzek mámorába ! 

Bodor Aladár. 

HAGYD FÉLBE. 
Hagyd félbe az álmot, míg alom, 
Még mielőtt valóra válna. 
A bús valót tán el se birná 
Lelked ; letörne légi szárnya. 

Merengj a viruló virágon, 
Nézd, hogy szárnyal a színes lepke, 
S hogy fürdik harmatban a napfény . . . 
— Óvd az álmok képét szivedbe ! 

A hervadast minek bevárni? 
A színes szárnyak széthullását ? 
Sugárnak, ragyogásnak sárba 
Fúlását, éjbe fordulását ? 

A virág bája, a színpompa : 
Nem más, csak lelked heve ! • . . Álom. 
— Ha álmaid félben maradnak: 
Szivednek óh, soha se fájjon ! 

Petri Mór. 

PÓKHÁLÓS PALACZKOK. 
Elbeszélés. 

Irta K r ú d y G y u l a . 

Szebb darab föld alig van Magyarországban, 
mint a Dénesffy-uradalom. Tízezer hold egy 
tagban, mintha az Úristen arra teremtette 
volna, hogy kiskirályság legyen a királyságban. 
Van abban minden, a mi csak Magyarország­
ban feltalálható. Az uradalom ott kezdődik 
valahol a Hortobágy mellett, végződik pedig 
valahol a máramarosi bérezek között. Van 
benne délibáb, meg szegénylegény. Uavasfejű 
hegyóriás, meg nádas. A Tisza is ott kanyarog 
keresztül az uradalom kellős közepén az ő 
lágy hullámaival, mintha egy szép leány­
nak volna a haja. De hát ha nem a költői ol­
dalát veszszük is a dolognak, — a költészet nem 
sokat ér a gazdálkodásban, — a Dénesffy-ura­
dalom termények, kincsek dolgában is párját 
ritkította. Olyan búza termett benne, Hunt akár 
a Bácskában, legelőin megszámlálhatatlan jó­
szág ; még bányája is volt az uradalomnak; 
igaz, hogy csak kavics-bánya, de mégis csak 
bánya volt az. Volt rajta vagy egy tuczat kas­
tély. Még a filokszéra is megkímélte az urada­
lom szőlőjót ott a Hegyalján. Ott még mindig 
az ősi venyigékről termett a nektár, amerikai 
vesszőnek se híre, se hamva. 

De legnagyobb nevezetessége volt minden 
között az uradalomnak az ő híres pjnezóje. 

Nono, hiszen pinczéje ott a Hegyalján sok 
úriembernek van. Némelyiknek akkora is, hogy 
még a királyé, ott Mádon, se közelíti rneg, mert 
hiszen a király is csak kisbirtokos ott a sok 
bor-mágnás között. De legkülönb volt minden 
pincze között a Dénesffy grófok pinczéje. Azt 
a hagyomány szerint csak száz esztendeig épí­
tették. Sziklába, kőbe van vésve az egész, 
nagyságra nézve olyan, mint egy kisebb­
szerű város. Elkezdte építeni valamelyik régi 
Dénesffy gróf, a ki nagy tisztelője volt a bor­
nak. Az aztán nem csinált egyebet egész életé­
ben, mint pinczét épített. Mégse tudott vele el­
készülni. A fiának már más ambicziói is voltak 
a pinczeépítésen kívül. Az talán a szántóföldet 
szerette, meg a szabad síkságokat. Az unoka se 
bolygatta a pincze dolgát, azt is másfelé vitték 
a vágyai. így kellett elmúlni néhány ember­
öltőnek, míg megint egy olyan Dénesffy gróf 
született, a ki a pinczeópítésben lelte örömét, 
mulatságát. Mert igazi nagyúri passzió kellett 
ahhoz, hogy azt a pinczét megépítsék. Egész 
hegyet ástak ki miatta, kocsikázni lehetett az 
útjain és még a bognárok is másféle hordókat 
csináltak ennek a pinczének. Voltak itt egész 
városrészek különféle borokból. Az öles magas­
ságú hordók megtöltve finom itallal, a mely 
italok csupán egy sorszámot képviseltek a 
pinczemester könyvében. Áruk nem volt, itt 
sohasem adtak el bort. Volt elég hely a pinczé-
ben, meg volt bognár is, a ki bordót faragjon. 
Nem volt olyan változata a hegyaljai bornak, 
a mely e pinczében feltalálható Qe lett volna. 
Az egész ország berúgott volna, ha itt a csapo­
kat egyszer megeresztik 

A pinczeváros kellős közepén volt egy hatal­
mas terem a sziklába vésve. Itt tartották a Dé­
nesffy grófok (már a melyiknek kedve volt 
hozzá) a szüreti lakomákat. Akkora a terem, 
mint egy templom. Csillárok világították meg, 
külön karzat volt a muzsikusok részére. Hintó­
val lehetett jönni idáig a pincze útjain, a nagy 
hordók úgy sorakoztak az út mellett, mint egy 
város házai. 

Hát kellett ahhoz néhány emberöltő, a míg 
ezt a pinczét felépítették. Sok-sok pénzbe ke­
rült az. Tellett az uradalomból. 

Volt aztán a pinczének egy rejtekhelye, egy 
szentélye a sziklák között. Erről a földalatti 
kamaráról sohasem tudott más, mint a családfő 
ós a jószágkormányzó. Hasonlatos hely volt ez 
a régi királyok kincsesházának rejtekéhez, a 
hol koronájukat, gyémántjukat tartották. No 
hát itt is gyémántot tartottak a Dénesffy grófok. 
Palaczkokat, a melyekben bor volt . . . 

Ne ragadj el, könnyelmű fantázia! Bor, hát 
bor. A bornemissza embernek, vagy a kontár­
nak mindegy, ha csigert tesznek eléje, vagy 
százesztendős aszút. A szakértő pedig úgysem 
tudhatná megmondani, hogy milyen volt annak 
a bornak az ize, a mit gyémántként elrejtettek, 
mert abból nem ivott soha senki. Azaz hogy 
ivott, hogyne ivott volna, de hát azok nem be­
széltek soha arról a borról. Csak a legendák 
tudták, bogy ott valami rendkívüli bort őriznek 
a Dónesffyek; olyan bort, a milyent minden 
száz esztendőben csak egyszer szűrnek a tokaji 
kopasz hegy ormán . . . Már megint bolondoz­
nak a legendák. Hát van is a tokaji kopasz 
hegy ormán szőlő ! Még a moha se terem meg 
ott a kősziklákon, nem hogy a gyönge venyige ! 
De a legendának erre is volt felelete. Minden 
száz esztendőben egyszer, a nélkül, hogy em­
berkéz ültetné, kihajt egy szőlővessző a hegy 
ormán. A következő esztendőben aztán fürtök­
kel telik meg a tőke. S egy esztendő múlva 
nyoma sincs a tőkének, fürtöknek. Ellopja on­
nan az ördög, a kinek különben is sok dolga 
van erre, mert patkószeget kell vetnie a leg­
kisebb hordócskába is. Azért olyan különös ter­
mészetű a hegyaljai bor. 

Ki tudna eligazodni a legendákon; ki tudná, 
honnan van az ördögnek annyi patkószege? 
Talán a borkereskedők tudnák, de azok se patkó­
szeget vetnek a borba. 

Elég az hozzá, hogy ott volt a szanktuárium 
a pinczében. Senki sem látta, mégis mindenki 
tudta. Dénesffy gróf a mi történetünk idejében 
a csillagvizsgálással foglalkozott. (Már megint 
olyan emberöltő volt, a mikor a Dénesffy grófok­
nak nem a pinczéhez, hanem egyébhez volt 
kedve és hajlandósága.) Ott ült az agglegény 
gróf egész nap a tornyában, a honnan az eget 
vizsgálta. Még megházasodni is elfelejtett. 

Vájjon igazán tudják-e az égi csillagok el­
felejtetni a földi csillagokat ? Úgy látszott, hogy 
igen. 

Azaz talán mégse egészen. Két földi csillagórt 
a gróf képes volt odahagyni az egész firmamen-
tumot az ő üstököseivel. Ez a két csillag az 
édesanyja szeme volt. Eegénybe való az a 
ragaszkodás, a melylyel az édesanya és agg-
legéüyfia vonzódtak egymáshoz. Valójában bál­
ványozták egymást. Talán azért is nem háza­
sodott meg Dénesffy gróf sohasem, hogy ne 
kellessen más asszonynyal megosztani azt a 
szeretetet, a melylyel az édesanyja iránt visel­
tetett. A grófné már öregasszony volt, de az 
öregasszonyoknak abból a fajtájából, a kik 
Örökké szépek maradnak. Piros az arcza, ra­
gyogó a szeme, a termete egyenes. Pedig már 
közelebb járt a nyolezvanhoz, mint a hetven­
hez. A legenda erre is tudott valamit. (Ugyan 
mire ne tudna valamit a legenda?) A legenda 
azt beszélte, hogy Dénesffy grófné azért őrizte 
meg ifjú szépségének minden díszét, pompáját, 
mert abból a borból iszik, a mely a pincze 
kincsesházában vagyon elrejtve. A császárszál­
lási kastélyban megforduló vendégek látták is, 
hogy ebédnél, vacsoránál a grófné elébe egy 
palaczkot tesznek, a melyről akkor törülték le 
a pókhálót. A grófné csendesen szürcsölte a 
bort. Abból nem ivott más rajta kívül. 

A legtöbbet tudott volna beszélni minderről 
az uradalom jószágigazgatója, a vén Zahori 
Pál, de az nem olyan ember volt, a ki beszel­
jen. Eleget beszélt róla a világ. Hogy ellopja 
minden esztendőben az uradalom jövedelmé-
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nek egy harmadrészét, rósz esztendőben a felét, 
mert hát ő csak nem károsítja meg magát a 
viszontagságos időjárás miatt ? De hát beszél-

. hetett a világ, a mit akart, mégis csak Zahori 
Pál volt a Dénesffy-uradalom látható feje. 0 pa­
rancsolt azon a tízezer holdon ós neki nem 
parancsolt senki. (Ugyan ki parancsolt volna ? 
Talán Sándor gróf,..vagy az öreg grófné ? Meg­
bíztak azok életre-halálra Zahori Pálban.) 

Agglegény ember volt Zahori uram, mert 
ugyan minek is házasodott volna? Egy asszony 
csak egy asszony marad, akármennyi a jó tulaj­
donsága. Még aztán több asszonynak, sok asz-
szonyhak mindig csak több a jó tulajdonsága! 
Igaz, hogy a rósz is ! 

Nagy darab, vörösképű ember volt. A paraszt­
származását még vén korában sem tudta eltit­
kolni. Neki voltak a legszebb lovai, neki voltak 
a legszebb szeretői, ezrekben kártyázott és olyan 
dinom-dánomokat rendezett a hegyaljai pinczé­
ben, hogy a fél ország beszélt róla. Csak épen 
a gróf ós a grófné nem tudta meg. Az pedig 
épen elég volt Zahori Pálnak. így aztán szépen 
ezüstszürke lett a haja, elnöke volt mindenféle 
jótékony bizottságoknak, egyesületeknek és nem 
volt olyan úr a megyében, a ki a barátságát ne 
Ikereste volna. Talán valami ordót is ktipatt már 
a mellére. Egy szóval olyan ember volt, a kit 
Irigyelni lehetett. 

Csak azok az asszonyok ne lettek volna! 
Azok a csalfa asszonyok. Sok keservet, még 
több bajt zúdítottak már azok a világ nyakába. 
Zahori Pál, minél szürkébb lett a haja, annál 
inkább rabja lett az asszonyoknak. Ha szép 
asszonyt látott, nyomban a lábába szállott az 
esze. Korholta is érte eleget magát: 

— Ugyan Zahori, te vén bolond, mikor jön 
már meg az eszed ? 

Mikor ? Ki tudná azt ? Csak annyi bizonyos, 
hogy az öreg Zahori Pál mámoros lett minden 
szoknyasuhogásra. 

A hegyaljai pinczében is a szép özvegy, 
Sironti Ilka kedvéért rendezte egyre-másra a 
dáridókat. Az özvegy kaczér volt és okos. Talán 
a felesége szívesen lett volna Zahori uramnak, 
de csak a felesége . . . Ez aztán módfelett iz­
gatta a férfiút, a ki hozzászokott, hogy a nők 
meghódoljanak neki. 

A Sironti Ilka két öcscse úgy ivott, mint a 
homok. Kiiszszák azok az egész pinczét, ha még 
soká tart a dolog. De már nem tartott soká. 

Egy muzsikás uzsonnán ott a pinczében rá­
villantotta azt az észvesztő szemét Ilka asszony 
Zahori uramra. 

— Tudja-e, Zahori uram, mire lett gusz­
tusom? 

— Parancsoljon velem . . . 
— Szeretnék inni abból a borból, a melyet a 

szentélyben elrejtve tartanak. Addig nem is lesz 
nekem jó kedvem, a mig abból a borból nem 
ittam. 

Zahori meghökkent. 
— Lehetetlenséget kíván tőlem. 
A szép asszony felbittyesztette vérpiros ajkát. 
— Furcsa. Hát maga nem mindig lehetetlen­

séget kór tőlem? 
Zahori csóválta a fejét: 

— Abból a borból csupán az öreg grófnénak 
szabad inni. Az az övé. Abból még én se ittam. 

— Elég bolond volt eddig. Ugyan, ki venné 
észre, ha egy-két palaczkkal eltűnne abból a 
borból? 

Zahori zavarodottan mosolygott: 
— A szentély bora az egyetlen az uradalom­

ban, a mire a gróf saját maga felügyel. Semmi­
vel mással nem törődik. Ezzel is csak azért, 
mert aie édesanyja bora. Könyvet vezet a bo­
rokról . . . 

Sironti Ilka hangosan nevetett. Erre a csengő­
csilingelő kaczagásra aztán a fejébe szállott a 
vén Zahorinak a vére. 

— Inni fog a borból, Ilka. De csak egy föl­
tétel alatt . . . 

Az asszony kaczéran mosolygott: 
— Hagyjuk a feltételeket, Zahori. Én nem 

leszek hálátlan. 
Ott volt a szentély kulcsa a Zahori óralán-

czán. A másik kulcs a grófnál volt. Kézen fogta 
az asszonyt, aztán elvezette abba a sziklába vé­
sett földalatti rejtekhelyre. Egy csavarintásra 
nappali világosság lett a kincses kamarában. 
Ott álltak a fal mellett a legendás palaczkok. 
Volt ott talán ezer is. Apró, egyforma, pókbáló­
val belepett üvegek Zahori mint a tolvaj nyúlt 
az üvegek felé, aztán nehéz sóhajtással dugott 
egyet az üvegek közül a kabátja alá. 

A szép asszonynak kipirult az arcza a tett 
elkövetése után. Zahori megindultan mor­
mogta : 

— Ebből még a királyok se isznak. 
Megitták a bort, megkötötték a barátságot az 

isteneknek való nektár mellett. S azután Zahori 
nagyon szerette volna, ha Sironti Ilkának gyak­
ran van jókedve. S a palaczkokat egymásután 
hordta fel a szentélyből. Hisz csak az els_ő lépés 
nehéz. A többi már magától megy. Me&táitán a 
lelkiismeretét is megnyugtatta: 

— Ilka többet ér, mint egy tuczat öreg.grófné.' 

Talán egy esztendő is elmúlt; a mikor Dé­
nesffy gróf észrevette, hogy a pincze szank-
tuáriumát idegenek dézsmálják. Könnyű volt 
észrevenni a hiáayt, hisz könyvet vezetett min­
den palaczkról. 

A gróf iszonyú haragra gerjedt. Első harag­
jában talán felakasztatta volna Zahori uramat, 
de annak volt esze nem mutatkozni. A gróf 
vizsgálatot rendelt el. Maga vette kezébe a dol­
got és a gazdasági könyveket huszonöt eszten­
dőre visszamenőleg vizsgálat alá vette. 

Nem tartozik a történet keretébe annalTel-
mondása, hogy micsoda rengeteg hiányok de­
rűitek ki a könyvekből. A gróf se nagyon törő­
dött a dolognak ezzel a részével. 

— A borokat azonban megkeserüli! — mondta 
fogcsikorgatva. — Azt nem engedem el neki. 

Ekkor keletkezett az a hires pör, a melyet a 
gróf indított hűtlen jószágigazgatója ellen. Or­
szágos tekintélyeket hívtak meg borszakértők­
nek és a törvényszék kiszállott a hegyaljai pin-
czébe. A szakértők tanácskoztak, tanácskoztak. 
Végűi ezer forintban állapították meg egy-egy 
palaczk értékét. Hiányzott pedig háromszáz 

palaczk a pinczóből. A kártérítésre Zahori uram­
nak csaknem egész vagyona ráment, de a gróf 
nem kegyelmezett. 

Zahori uram kétségbeesetten kereste fel Si-
rontai Hkát, a kinek egyetlen mosolya a vagyo­
nába került. 

— Ilka, most már légy az enyém. Nincs se 
vagyonom, se becsületem. Mindent éretted ál­
doztam. 

— De nagy bolond voltál! — nevetett a szép 
asszony ós hátat fordított az öreg gavallérnak. 

A legenda, a mely a hires pörről vidékünkön 
keletkezett, azt teszi még hozzá, hogy Zahori 
Pál vénségére Amerikába vándorolt és ott fel­
csapott borkereskedőnek. 

Vájjon talált-e azóta olyan bort üzleti pályá­
ján, a mely bor megérné a Sirontai Ilka moso­
lyát? Vagy talán a csiger is megérné már, hisz 
Hkából azóta vénasszony lett. 

NIZSNIJ-NOVGORODI EMLÉKEK. 
— As első nap benyomása, — 

Irta S e r é n y i G u s z t á v . 

A világhírű vásárok városa Moszkvától csak 
annyira esik, mint nálunk Kolozsvár Budapest­
től s ezt az aránylag rövid távolságot mégis 
tizenhét óra alatt futotta be az orosz vasút­
társaság gyorsvonata. A menetrend ugyan en­
nél az időnél teljes másfélórával kevesebbet jel­
zett, de hát ki siet Oroszországban ? Az embe­
rek itt valószínűleg filozófusok, s azt hiszik, 
hogy egyszer majd úgyis megérkezünk vala­
mennyien a legutolsó állomásra . . . mért fus­
sunk hát a bölcső és a koporsó által megszabott 
úton, mikor gyorsan avagy lassan bár, mégis 
csak ugyanoda érkezünk el mindnyájan? A nizs-
nij-novgorodi.állomáson hát egyetlen zúgolódó 
hang sem hiiílatszott, még a messzi nyugatról 
j'Ött kereskedők is közönyösen vették a dolgot, 
a kik szinte a vásárra sereglettek, a hol a nyár 
két hónapja alatt két világrész szokott egymás­
nak találkozót adni. 

Hogyan keletkezett és hogyan keletkezhetett 
itt Ázsia szomszédságában ez a csodálatos vá­
ros, melynek százezer főnyi állandó lakosa van 
csupán, de a mely évente a <sjarmarkn» (nagy-

rár) alatt egy millió idegennek ad hajlókot? 
pedig valóságos idegeneknek, a kik Perzsiá­

ból, Bokharából, Khinából, Mandzsúriából, to­
vábbá Londonból, Parisból, Berlinből, sőt hogy 
a névsor pontos legyen, Budapestről is egybe-
seréglenek. Ez a hely itt a Volga és az Oka 
egybefolyásánál ugyanazt bizonyítja, mint min­
den más, hogy a szélsőségek országában va­
gyunk. Egyfelől elmaradt vidéki fészkekkel 
találkozunk, melyekben alig tengődik a keres­
kedés, másfelől egy ily óriási metropolissal, 
mely az orosz kereskedelem évi statisztikájában 
másfél milliárd koronával szerepel! 

Oroszországban számtalan az eféle ellen­
mondás minden vonalon. Itt vannak a ten­
gernyi vizű folyamóriások, hátukon a gőzhajók 
ezreivel, s másfelől itt vannak a hatalmas viz-
mosások, melyeknek egy csöppnyi viz se jutott. 
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gednek a földi dolgok egybevetésére. MertStrabo 
ide és oda, most az a kötelességünk, hogy a 
kéregetők közt kioszszuk megmaradt aprópén­
zünket, hálából a Gondviselés iránt, hogy baj 
nélkül vezérelt volt bennünket idáig, jóllehet 
útközben a vasúti halál ezer nemével múlhat­
tunk volna ki . . . No igaz (és ezt hálátlanság 
volna elhallgatni), hogy szerencsés megérkezé­
sünkben nagy részük van a moszkvai koldusok­
nak is, a kik néhány kopejkáért térdenállva 
imádkoztak volt értünk az állomáson, mikor 
kirobogott onnan velünk a vonat . . . 

A kielégített koldusok elmaradoznak ; most a 
kocsisok következnek, valaminthogy a másvilá­
gon is a tisztítótűz után — a pokol. 

Jaj neked idegen ország fia, ha nem tudod 
errefelé a dörejéül és elmulasztod, hogy a pálya­
ház ajtaján kilépve átvégy egy pléh-számot, 
mely téged egy hatóságilag jobban kordában 
tartott járómű használatához juttat! Ha talá­
lomra mégy izvoscsikot, vagy lihácsot válasz­
tani, a rád leső kocsisok előbb majd széttépnek 
a feletti versengésükben, hogy melyikük szállít 
kényelmesebben és olcsóbban. S mintán vagy 
tiz kemény kocsiülést minden tiltakozásod el­
lenére végigpróbáltattak veled, a tizenegyedik 
megkaparít és czélhoz érvén, megzsarol. 

De várjunk sort 
Már az Oka hajóhídja felé robogsz a bazárok 

közt, a Moszkovszkaja kegyetlenül rósz macska­
fejű kövezetén, midőn a viadaltól még kipirult 

Itt vannak végtelen lakatlan pusztaságok, s itt 
vannak, mikéntha sivatag közepén állnának, 
óriási városok. 8 a szélsőségek e törvényszerű­
sége, a mely úr az anyagi világban, úr a szel­
lemiben i s : az orosz lakosság teljesen hazája 
képére és hasonlatosságára teremtődött s míg 
például akadnak olyanok, a kik falujuk határát 
el nem hagynák, mások oly vállalkozó szel­
leműek, hogy hetekig képesek utazni hajón, 
teveháton, vagy gyalog, csakhogy kis portéká­
juk számára, amely olykor csak néhány papucs­
ból vagy sál-kendőből áll, a legjobb piaezot föl­
kereshessék. De a szélsőség úr itt minden más 
téren is. A vallásban, a politikában, az egymás 
iránti érzésben. Hitetlenség és vakbuzgóság; 
szélső radikalizmus és lusta maradiság; puri­
tán becsületesség, szótartás, méltányosság, ven­
dégszeretet és másfelől csalárdság, állhatatlan­
ság, túlkövetelés, önzés. 

Mily igaza volt Strabónak, az etnográfiai el­
méletek régi nagy mesterének, a ki egy-egy nép 
jellemét hazája földrajzi viszonyaiból származ­
tatta. Oroszországban is tökéletes a kettő kö­
zötti párhuzam. 

De habár kedvünk volna e fölött elmélkedni 
a Kunavinófokzál ócska pályaudvarán, a míg 
csomagjainkat kézhez veszszük, a koldusok, a 
kik bennünket megrohannak, nem sok időt en- FOGADTATÁS A VASÚTNÁL. 

APPONYI KOCSIJA. 

G R Ó F A P P O N Y I A L B E R T J Á S Z B E R É N Y B E N . — Balogh Rudolf fénykép.!. 

kocsis végre hátrafordul s megkérdi, hogy volta­
képen hová is szándékozol? Te majd elharapod 
a nyelved a kemény döczögéstől és úgy nyögöd 
ki valamelyik hotel nevét a Bédekkerből, de 
egészen bizonyos, hogy a kocsis érdeklődése 
csak formaság, mert az izvoscsik mindenesetre 
egy másik gasztinyicába röpít. Oda, a hol érted 
jó borravalót remél kapni. 

Áldd érte sorsodat, ha a tetthelyen kiszállva 
öt pereznyi kiáltozás után se jő ki odújából a 
svejcár (portás), mert ez azt jelenti, hogy nincs 
üres szoba és így esetleg még megbizható helyre 
juthatsz. 

Újra egy nevet mondasz és az izvoscsik dö-
czög veled, Isten tudja hová! 

Apropos: idöczög». Ez itt szószerinti érte­
lemben veendő, sőt rázás és bukdácsolás ér­
tendő alatta. Jaj neked, ha még sohasem utaz­
tál viharos tengeren s nem tudod még, hogy mi 
az, midőn reszketve kell az emberfiának meg­
kapaszkodnia a kőkeményre sujkolt lószőrmat-
raczon. Okvetetlenül úgy fogsz járni, mint a 
nevezetes Taraskoni Tartarin a teveháton. 
Egyideig azzal vigasztalod ugyan magadat, hogy 
hiszen kocsin nem kapott még senki tengeri-
betegséget, se ki nem fordult, bár a nizsniji 
különös, támlány nélküli kocsiüléseken nincs 
mibe megkapaszkodni. De ime érzed, hogy a 
gyomrod valósággal háborog, s látod, hogy az 
ármányos járómű mindig más oldalra zökken, 
mint a melyik felé tested hajlásával ki szeret-
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néd azt kormányozni. Ló és kocsis ellen iszonyú 
gyűlölettel telsz el s úgy tekintesz rájuk, mint 
gyilkosaidra, a kik záros határidőn belül fognak 
a másvilágra juttatni. 

Megváltás, mikor végre olyan hotelbe jutsz, 
a hol még van «egyetlenegy» szoba. Örömöd­
ben, hogy kínjaidnak vége szakadt, krisztusi 
megbocsátással egy rubelt akarsz adni a kocsis­
nak, a kialkudott hetven kopek helyett, de a 
ficzkó szemedbe vigyorog, barátságosan suhog­
tatja ostorát körülötted és kijelenti, hogy három 
rubelt fizess, mert különben meg fogja mutatni 
hitvány nyemecz, (Oroszországban minden ide­
gent németnek gondolnak,) hogy ő mint mészá­
roslegény kezdte pályáját. . . 

Többé nem mosolyog s modora egyre dur­
vább. A közelben íendörposzt áll. Hívni akarod, 
hogy igazságot tegyeD, mire a derék fiú meg­
fordul és elsiet onnan, a hol szükség lenne rá. 
Reményed horgonyát most a portásba veted, 
a ki hajadonfővel alázatosan áll előtted és azt 
ajánlja keményen szidalmazva a kocsist, hogy 
fizesd ki a három rubelt, mert a szemtelen 
ficzkó nem érdemes arra sem, hogy megoldozza 
egy ily előkelő úr saruját . . . . 

A méltatlankodás e szavai levesznek a lábad­
ról, azonkívül fáradt is vagy, pihenés után 
vágyói, tehát fizetsz. A kocsis erre ismét olyan 
nyájas lesz, mint egy megkefélt macska, le­
kapja posztóczilinderét, méltóságos úrnak nevez 
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PILLANATFELVÉTEL A SZÓNOKI EMELVÉNYRŐL. 

G R Ó F A P P O N Y I A L B E R T J Á S Z B E R É N Y B E . — Balogh Rudolf fényképei. 

és arra kér, hogy ha újra Nizsnij-Novgorodba 
érkeznél, róla ne feledkezz meg . . . Nem tu­
dod, hogy nevess, avagy boszankodjál-e ez 
arczátlanság felett? Egész bensőd forr még a 
haragtól ós - a kocsirázástól. így érsz szo­
bádba. 

Hála Istennek, hogy végre itt vagy ! Lerogysz 
egy székre és üresen bámulsz a semmire. Majd 
eszedbe jut, hogy jó lesz megnézni az ajtóra 
függesztett tarifalapot, mert tudod már tapasz­
talásból, hogy mily jó az óvatosság az orosz 
hotelekben. Fölkelsz a székről, de mielőtt egy 
lépést tennél, véletlenül kitekintesz az ablakon 
8 látod, hogy kocsisod még mindig a ház előtt 
áll és épen pénzt ád a gardavajnak, miután a 
vigyorgó svejezár már zsebrevágta volt a ma­
gáét . . . 

— Eablók! sziszeged, arra gondolva, hogy a 
kocsis, portás és rendőr a te megzsarolásodra 
szövetkezett. 

Most a fali táblára pillantasz és azt gondo­
lod, hogy káprázik a szemed, mert a szoba ára 
gyanánt ötödfél rubel van kiirva. Azonkívül 
még külön kell fizetned a mosdóvizért, törül­
közőért, ágyneműért, világításért, sőt — a 
fülesért is. Most augusztus van ugyan, de 
tudod, mindezt könyörtelenül be fogják rajtad 
hajtani s ha talán okvetetlenkednél az utolsó 
pont miatt, ám jó, ők szívesen befűtenek neked 
s te lásd, hogy hová menekülsz a meleg elől . . . 

A szobapinczér kopogtat . . . Na, ez épen 
jókor jön ! Gorombán mondod, hogy «szabad* 
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JÓKAI SZOBRA A SVÁBHEGYEN. - Jankovics Gyula szoborműve. 

s el vagy készülve rá, bogy megmondjad neki 
a magadét. — De a tatár fiezkó oly alázatos, 
oly alamuszi és oly tisztelettel noz föl rád, 
hogy te azt mondod magadban: «ez egy tisz­
tességes ember, csak a többiek gazemberek.* 
És nyelsz egyet, midőn Szent Miklósra állítja, 
hogy ez a legolcsóbb szobájuk és — a legutolsó 
üres szoba az egész városban. Ám indulj el és 
keress másikat, ha nem hiszel neki, a ki még 
soha se hazudott. 

Te hiszel neki. Az ördögnek ajánlod a foga­
dóst, az Istennek magad — és maradsz. 

Most átadod az útleveledet, mely nélkül élő 
embert a nagy Oroszországban sehol fedél alá 
be nem bocsátanak. Isten irgalmazzon a szeren­
csétlennek, a ki a hitvány sasos papirost el­
veszítené 1 Ha tán haldokolna az út szélen, 
akkor se fogadná őt be senki a portájára. Mert 
«ki tudja, kiféle?* s ha talán rósz ember, a 
hatóság irgalmatlanul megbüntetné lakás-
adóját 

A végzet oly kegyes ma hozzád, hogy nem 
engedi, hogy megcsaljanak és te arról — ne 
tudj. Első utad a portáshoz visz és ott látod 
a regisztráló-könyvből, hogy negyedárórt is 
van a hotelben üres szoba. Indulatosan teszel 
kérdést aziránt Nyájas mosoly kíséretében 
kapod a választ, hogy azok ép e minutumban 
ürültek ki . . . s azonfelül. teszik hozzá, 
egy ily előkelő úrnak nem is mertek olcsóbbat 
ajánlani . . . Olyasfélét morogsz tán, hogy ez 
az uraság igen sokba kerül és azt te nem vagy 
hajlandó megfizetni ? Hiába való lamentáczió. 
Eső után köpenyeg. Útleveled már kezükben 
van, a szobát többé ki nem cserélik — legfel­
jebb a fűtést engedik el nagy kegyesen. 

Sebaj no ! - gondolod magadban, — kiheve­
red azt a rongyos rubelt. Azonfelül most nincs 
is időd töprengeni, mert leveleket és távirato­
kat kell feladnod. Visszasietsz a szobádba, két 
óra hosszat szántod a papirt s félájultan meg­
írván mindent, rohansz a postahivatalba. Oda 

érkezel szerencsésen öt perczczel a hivatalos 
óra lejárta előtt és fólór.v hosszat könyörögsz 
éB fenyegetődzöl, míg végre fölveszik sürgői 
küldeményedet mire azzal a jóleső tudattal 
távozol, hogy kötelességednek eleget tettél. 
Csak most jut eszedbe, hogy most délután fél­
hét van s még nem ebédeltél. Nosza kikeresed 
a legközelebbi éttermet, a hol már ezüsttel terí­
tenek, de még nem aranynyal, vagyis egy olyan 
vendéglőt a hol nem túlságos árért tisztessé­
ges társaságban étkezhetsz. 

Farkasétvágygyal eszel s csak mikor már 
félig-meddig beteltél a zákuszki (előétel), scsi 
(káposztaleves) és böf Sztroganoff élvezetével s 
a feketekávét várod, akkor tekintesz szét a fé­
nyes teremben, a hol néhány tiszt is ül felkö­
tött karral. Ezek az orosz-japán háború sebe­
sültjei. Az egyikről, a ki ezredesi rangban van, 
s a kiről a cselorjek (pinczér) elárulja, hogy dél 
óta eszik és iszik itt, s már félórája bóbiskol a 
sok földi jótól, eszedbe jut, bogy jó lesz haza­
menni éB aludni egyfolytában holnapig. A vásár, a 
melyet be akarsz járni, úgysem szalad el. Össze­
számítod hát, mit költöttéi, s a végső összeget 
a megfelelő borravalóval együtt kiolvasod ma­
gad elé, hogy az idegen pénzzel be ne csapja­
nak. Szólítod a pinczert. Az kényelmesen jön 
elé, macskaszerü, zajtalan léptekkel, s meg­
olvasván a pénzt, kijelenti, hogy ennyivel és 
annyival tévedni méltóztattál. Természetesen 
az étellapra hivatkozol, mire ö előhúz egyet a 
zsebéből és kijelenti, hogy az előbbi érvényes­
ségét már elvesztette. Ezt oly hangosan magya­
rázza meg, folyvást jóakaratúlag mosolyogva, 
hogy az egész terem ügyelni kezd rátok. A szé­
kében édesdeden alvó invalidus is felébred és 
olyasformát morog, hogy a sebesülteknek, a kik 
a hazáért vérüket ontották, Oroszországban már 
aludniok se lehet! . . . 

A dolog vége mi lehetne más, mint hogy 
fizetsz ós jó képpel távozol, habár magadban 
szaporán emlegetnéd is a magyarok istenét. . . 

Panaszra menj talán valahova? Ejb, már alko­
nyodik s minden perczért kár. a mit alvással 
tölthetsz. Aztán kihez fordulnál panaszoddal ? 
A rendőrséghez talán ? Balgaság volna, hisz ott 
mindenki zsoldot húz a vendéglősöktől és más­
honnan, de tetőled egy kopeket se láttak még, 
hát hallgass. 

Ezek forognak fáradt agyadban, a mint ott­
hon az alkonyati félhomályban nyugodni ké­
szülsz. Lepihensz. Már félálomban vagy, midőn 
hirtelen arra a felfedezésre jutsz, hogy te csak 
átmeneti vendég vagy a drága szobában, de még 
számtalan stammgast is vagyon ott veled, a kik 
téged, boszúból azért, hogy közibük tolakodtál, 
izzó fulánkjukkal halálra gyötörnek. Ez már 
több a soknál. Béketürésednek vége s te irtóza­
tosan káromkodva ugrasz ki ágyadból. A szom­
szédos szobát csak egy bezárt ajtó választja el 
a tiedtől és hallga, ezen az ajtón most kopogás 
ballatszik. 

— Bocsánat uram, — hangzik kifogástalan 
bécsi dialektusban, — ön fényesen káromko­
dik, tehát magyar, mivel pedig én osztrák vol­
nék, nekünk némi közünk volna egymáshoz. 

E rövid közjogi bevezetés után már átjött 
hozzád ós azt az ajánlatot tette, hogy miután 
az ő szobájában úgyis két ágy van, eredj át éj­
szakára hozzá aludni. 

— Hogyan ? — kérdezed örömteljes meg­
lepetéssel, — önnél nyugodtan lehet az ember 
e vérszopóktól ? 

— Ezt nem mondtam, — feleli a bécsi vigécz 
rejtélyes mosolylyal, — de tegyük fel, hogy 
nálam sincsenek nagyobb számmal, mint az 
önében, mi történik, ha ketten lévén, megoszt­
juk őket? Nemde felényi jut belőlük egyre-
egyre ? . . . 

Ily meggyőző érvelésnek ki állhatna ellent? 
Te szépen átsétálsz közösügyes barátodhoz és 
míg ő nemsokára nyugodtan horkol, te látha­
tatlan ellenségeiddel vivsz dühös csatát haj­
nalig. 

* 
Ilyen Nizsnij-Novgorod egy bérkocsis oldala 

mellől és a Hosszija-hótel ablakából nézve. 
Hogy egyébként milyen, azt más alkalommal 
fogom elmondani. 

JÓKAI SZOBRA A SVÁBHEGYEN. 
Mig a Jókai hozzá méltó emlékszobrára való 

gyűjtés bántó lassúsággal halad, megemlékez­
tek róla azok, kik egyek voltak vele a ma­
gyar főváros szép környékének szeretetében. 
A budapestvidéki turista-egyesület állította az 
első szobrot Jókainak a Svábhegyen, azon a 
helyen, a melyet mindeneknél jobban szere­
tett, a hol kertészkedve figyelte a természet­
nek nagy és kicsiny dolgokban egyaránt cso­
dálatos rejtelmeit a a hol munkáinak nagy 
részét írta. A magyar közönségnek nem kell 
magyarázni, mit jelentett Jókainak ez a kis 
svábhegyi kert, a melyről oly sokszor írt. 
Ezért volt kétszeresen kedves és kegyeletes 
gondolat a Svábhegyen állítani neki szobrot. 

Három más szoborral együtt áll ott az új 
szobor: gróf Széchenyi István, báró Eötvös 
József és Erzsébet királyné szobrával. — az 
elsőt ő dicsőítette legszínesebben a negyvenes 
évekből vett tárgyú regényeiben, a másikkal 
egy időben, együtt küzdött a magyar iroda­
lomért, a harmadiknak kultuszát ő ápolta 
legnagyobb melegséggel. Nemcsak a hely, ha­
nem a társaság is, a melybe került, illő 
Jókai egyéniségéhez és pályájához. 

A mellszobor méreteiben szerény, díszében 
egyszerű, de komoly, jóravaló munka. Janko-
ncs Gyula műve, a kinek már egész sereg 
kisebb szobra áll a főváros közteiein s egy 
nagyobb is: a szent Gellért szobra. A lelep­
lezési ünnepet széppé, a legutóbbi napokban 
tartott országos jellegű ünnepek közt is figye­
lemre méltóvá tette a színhely, az alkalom,. 
a résztvevők lelkesedése. Különösen ki kell 
emelni Ábrányi Emil ünnppi beszédét ne­
mes lendülete és magvas tartalma miatt. 
Szépen jellemezte Jókai idealizmusát e sza­
vakkal : 

Jókai a kételkedés, czinizmus, a kiábrándulás 
mai korában fentaiija bennünk az. élet iránt való 
nagy és nemes illúziókat Valahányszor férfiakat 
vezet elénk, a kik nem ismerik a gyáva lemondást, 
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a kik bátran szembeszállanak ezer akadulylyal, a 
kik válságos pillanatokban a fizik ml kívüli 
nagyságát a lelkierő rendkívüli szépségeivel kötik 
össze, a kik hősökké és vértanúkká válnak hit, tu­
dás, hazaszeretet szolgálatában: — mindannyiszor 
kioktat minket az igazán férfias erények tisz­
tére ; mindannyiszor megtanít arra, hogy hasonló 
helyzetekben legalább igyekezzünk megközelít 
a férfiasságnak ezt a magas talapzatra helyi 
ideálját Én a magam részéről áldom azt az írót, a 
ki az átlagos mértéken azért emelkedik túl, hogy az 
alacsonyságra hajló embert saját magával szemben 
magasabb mérték alkalmazására ösztönözze. Áldom 
azt az írót a ki a reális hűség rovására azért rajcol 
tökéletes embert, hogy kedvet, becsvágyat ébress-
szén bennünk annak az elsajátítására, a mi ebből 
a tökéletességből emberileg értékesíthető. Micsoda 
kincs az ifjúságra nézve az a sok nemes illúzió, a 
mit Jókai alkotásaiban fölhalmozva talál! A fiatalok 
tovább maradnak fiatalok, ha Jókai elbeszéléseit 
olvassák. Ebben a bűvös gyűrűben nem vesz erőt 
rajtuk a kora-érettség, a korai kiábrándulás. De az 
öregek is nyernek Jókain, talán még többet, mint 
az ifjúság. Mert az öregek megfiatalodnak, ha ne­
héz gond, küzdés, csalódás közepette érintkeznek a 
Jókai lelkéből kisugárzó örök-ifjúsággal. 

A koszorúk, melyeket a szobor talapzatára 
letettek, jellemzik Jókai pályájának s hatásá­
nak egyetemességét: a képviselőházon s az 
irodalmi és tudós társaságokon kezdve el­
küldték kotzorujokat a svábhegyi hölgyek s a 
svábhegyi ifjúság is. A kis szobor talán em­
lékeztetője lesz a nemzetnek arra, hogy még 
tartozik egy nagyobbal: az igazi Jókai-szobor­
ral, a mely az egész nemzet nevében, nagy­
ságához méltón örökítse meg a költő emléket. 

A KOLOZSVÁRI SZÍNHÁZ-AVATÁS. 
Azt mondják a magyarról, bogy ünnepelni, 

azt tud szépen. A kolozsváriak pedig még a 
magyarok közt is különös szépen tudnak, mert 
Budapesten kivül semmi más magyar város 
nem tud egy-egy ünnepre oly szép közönséget 
összegyűjteni. Ott van az erdélyi arisztokráczia, 
a mely ilyenkor mind összegyűl egykori kin­
cses fővárosában, magával hozva nagy törté­
neti neveinek s dicső hagyományainak minden 
díszét, ott van a sok különféle tudományos és 
társadalmi intézmény, a mely a szellemi élet 
kiválóságainak egész sorával díszíti az ünnepe­
ket s a mivelt, előkelő városi polgárság, a mely 
elől jár minden nemzeti ügyért való lelkesedés­
ben. Az erdélyiek kedves lokál-patriotizmusa 
pedig erős sarkalója az ünnepi kedvnek. 

Ilyen volt az az ünnep is, melylyel a régi 
színháztól búcsúztak s az újat átadták rendel­
tetésének. A kolozsváriak diszt, a mindenfelől 
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A KOLOZSVÁRI RÉGI SZINHÁZ. 

odasereglett vendégek pedig országos jelentő-
Béget adtak ez ünnepnek. Az országgyűlés, a 
kormány, az irodalmi és művészeti társulatok 
részvétele megbecsülése volt Kolozsvárnak s a 
magyar színészet kulturális fontosságának. Az 
elmondott beszédek java része ezt igyekezett 
visszatükröztetni, az ünnepi darabok és előadá­
sok magas színvonala pedig biztató távlatot 
nyújtott az új színházban megkezdődő művi szí 
munkára. Az ünnep szép volt, legyen szép I 
munka is, a melyet a színház és közönség váll­
vetve végez. A színművészet gyökere a közön­
ségben van, a kettőnek méltónak kell lennie 
egymáshoz, hogy a magyar mivelődés Biem< 
pondjából oly fontos cséJ elérhető legyen. A ko­
lozsvári közönség mindenkor hires volt a B«in-
ház iránti bilié érdeklődéséről • ha a színészek 
buzgalommal, lelkesedéssel, művészi törekvés­
sel viszonozzák ezt, akkor a kolozsvári új szín­
ház nemzeti életünk jelentékeny gazdagodását 
jelenti. 

SZELLEMI ÉLET A HAJDANI 
TESTEN. 

A nemzeti irodalomtörténet azoknak a hatá­
soknak a rendszeres előadása, melyeket egyes 
kiváló elmék gyakoroltak a nyelv kiművelésére 
és a közgondolkozásra. De ez nem tünteti fel a 
tömegek átlagos műveltségét, nem adja mér-

ÚJHÁZI EDE A KOLOZSVÁR1 ÚJ SZÍNHÁZ ELŐTT. — Jelfy Gyula fényképei 

tekét az eszmék általános színvonalának. A köz­
ilom ismerete, a felvilágosultság elterjedése 

azoknak a lelki szükségleteknek a terjedelmétől 
függ. melyekkel egyes időszakokban a közön­
ség nagy rétegeinél találkozunk. 

Mit olvastak a régi Pesten ? Ez a kérdés már 
mindenesetre jobban megközelíti a kulturális 
állapotoknak kulcsát. És bármily sötétnek lás­
suk is alkotmányos életünk szempontjából 
Mária Terézia és II. József korát, ebből nem 
szabad igazságtalan következtetéseket vonnunk. 
A reakezió, a németesítés politikája riem érin­
tette sem a s/.ellenii haladás, sem az anyagi fej­
lődés föltételeit, sót ellenkezőleg, ha a terjedő 
felvilágosodás kezd mar sí időben nálunk is 
behatolni a nép slBŐbb osztályaiba; ezt sok te­
kintetben köszönhetjük épen annak a kor­
mányzati rendszernek, mely független állami 
létünk intézményeire halálos csapást készült 
mérni. 

A pozsonyi Bencdikt volt az, a ki Pesten leg­
elsőnek állított fel egy úgynevezett •Lese-kabi­
net*-et az egykori gabona-piaezon. Gleixnn 
János vezette ezt, a ki Benedikt-től 10% en-
gedmónynyel kapta a könyveket, körülbelül 
86 frt értékben. De minő silány férezművek 
voltak ezek ! Az akkori idők irodalmi ízlésének 
ismeretére jellemző a nagyobbára olcsó német 
kiadványok egyik-másikának czímét felsorol­
nunk. Ott volt a többek közt a «Marokkaniscbe 
líriefex, a «Tausend und einThorheit»,a«Briefe 
aus Romi, <Neue Legenden», «Maskarádén*, 
"Maskirte Heirath*, «Leiden der jungen Wer-
therin* (valószínűleg Göthe halhatatlan művé­
nek paródiája), "Eduárd Prinz von Wales», «Ge-
schichte eines Afrikanera*, 'Alexander Masa-
niello», «8pitzbart», «Der Pilgrim», (Glücklich 
gewordener Bauer», «Er erschoss sich nicht», 
• Glücklich gewordener Soldat», «Zehn Briefe 
aus Österreich», * Lében einer reisenden Wie­
nerint, (Robinson Crusoe», (Schöne. Zigeu-
nerín», (Geschichte einer Tánzerin», (Sermoni 
(sic!) latini», (Gott und Satan», stb. 

Ezek voltak a régi pesti polgárok szellemi 
táplálékai ezelőtt másfél századdal. Benedikt 
vállalata,a mint látszik, a kis polgári osztály cse­
kélyebb szellemi szükségleteinek kielégítésére 
számított s nem akart versenyezni a nagyobb 
pesti bibliopolokkal, a milyen volt már akkor 
Traltncren kívül a • Weiganá és Köpf* czég 
is, kik közül Weigandnak Bécsben volt a fő 
üzlete. 

Ez a czég már nagyobb kiadványokkal is 
megpróbálkozott így kinyomatta a 80-as évek­
ben Landerer budai nyomdájában Pálma (His­
tória Hungariae» czimű nagy művét Mennyi 
költséggel járt, mi hasznot eredményezett ez 
az üzlet érdekes volna tudnunk, de nincsenek 
rá adataink. Ellenben tudjuk azt, hogy midőn 
a czég egyik tagja, Köpf elhalálozott Landerer 
özvegyének még 428 frt hátralékos követelése 
volt a nyomdai számlából folyólag a czég ellen, 
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a szécsónyi gróf Forgách (259 frt), Horváth 
Jakab budai ügyvéd (240 frt), a ki a városligeti 
«Fnit» feliratú sírkő alatt pihen, Végh budai 
titkár (Í235 frt), Werther pesti tanár (228 frt), 
Sinay a szakadár debreczeni professzor és lel­
kész (189 frt), Prónay Gábor báró (166 frt), Kol-
tonics nagyváradi püspök (122 forint). Köztük 
\&nLaczkovich, a Martinovics-féle összeesküvés 
tragikus véget ért részese, akkor még Graeven-
ezredbeli huszárhadnagy is. 

Szabadszállásnak egy egyszerű görög keres­
kedő polgára, névszerint Zabyra János, 1801-ben 
kelt végrendeletével kincseket érő könyvtárt ha­
gyott a pesti görög-oláh községre, melybe a 
humanismus korának legszebb bibliográfiai em­
lékeit egy fajának múltja és története iránt ra­
jongó lélek fáradságot és áldozatot nem ismerő 
lelkesedésével hordta volt össze. Fájdalom, a 
könyvtár sorsáról semmit sem tudunk már. 
Lappang-e még valahol, vagy áldozatul esett az 
idők és elemek viszontagságainak ? V. S. 

JUSTH GYULA JEKELFALUSSY MINISZTERREL ES PUCHERNA HADTESTPARANCSNOKKAL. 

A KASSAI HONVEDSZOBOR 
Kassa, a híres kurucz város, emlékoszlopot 

állított a vitéz kilenezedik honvédzászlóaljnak, 
mely az 1848—49-iki függetlenségi harczban 
csak ép annyiszor tüntette ki magát, a hányszor 

melynek felét Köpfnó mint jogutód ellen érvé­
nyesítette. Köpfné azonban nem volt hajlandó 
fizetni s csak sok huza-vona után intézték el 
egyezséggel a dolgot 

A pesti könyvkereskedés helyzetét jellemzi 
az, hogy mikor 1787-ben a Weigand ós Kópf-
féle könyvkereskedés Weigand halála követ­
keztében feloszlott, az összes, 12,059 frt aktiv 
künnlevő követelésből mint behajthatlan van 
megjelölve 790 frt 51 kr., kétesnek van feltün­
tetve 4346 frt 27 kr., a behajthatlannal együtt 
tehát majdnem 50%, s csak 6922 frt 39 kr. a 
biztos követelés. 

Érdekes, hogy a kétes követelések közé 
van sorozva töbek közt a Sándor báró, Med-
nyánszky báró (510 frt), Nunkovics pécsi püs­
pök, a péczeli Ráday gróf (284 frt), Beöthy 
Imre, stb. adóssága. Kulturális szempontból 
följegyzÓBre érdemes, hogy a legnagyobb könyv-
vásárlók a czég könyveiben Pillér pesti egye­
temi tanár (309 forint), az egyetemi könyvtár 
(201 frt), Stipcsics orvos (224 frt), Méhes Sá­
muel, a híres kolozsvári professzor (192 frt), 
Madarasy egri kanonok (185 frt), a mágná­
sok közül Szápáry gróf budai udvari tanácsos 
(135 frt), Brudern báró (134 frt), a mai Párisi­
ház tulajdonosa; kisebbek Prónay Mihály és Pál 
bárók, gróf Teleki József, Esterházy egri püspök, 
gróf Festetics, továbbá Rácz, Tóth professzorok, A HŐSÖK UNOKÁI MINT KOSZORÚS LEÁNYOK. 

RAKOVSZKY ENDRE FŐISPÁN BESZÉDET MOND. 

A KASSAI HONVEDSZOBOR LELEPLEZÉSI ÜNNEPÉLYÉBŐL. Jelfy Gyula fényképei. 

alkalom kínálkozott reá. Ezt a zászlóaljat Kas­
sán toborozták, még pedig legtöbbnyire annak 
az Abaúj vármegyének a fiaiból, a mely min­
denkor a nemzeti ügyet szolgálta, valahány­
szor az szembekerült az idegennel. Nem csak 
akkor, midőn az Omode bátor fiai nem fogad­
ták el Eóbert Károly királyt, de már sokkal 
előbb, mikor Aba Sámuelt ültették Szent István 
örökébe az idegen Péter helyett. 

Kassa csak önmagához maradt hű, mikor a 
szobrot felállította. S a szobor maga művészi 
szempontból is derék és dicséretre méltó alko­
tás. De a szobornál is, a szobrot felállító ke­
gyeletnél is nevezetesebb volt a leleplezésnek 
ténye, és annak körülményei. Megjelent az 
ünnepélyen a királynak egyik minisztere, s 
koszorút helyezett el azoknak a hősöknek az 
emlékoszlopára, a kik annyi csatában verték 
meg ötvenhét esztendő előtt a király osztrák 
csapatait. S megjelentek tiszteletadás czéljából 
annak a közös hadseregnek tisztjei is, a mely 
ma is az osztrák ármádia hagyományai letéte­
ményeseinek vallja magát. É tisztek nem a 
magok elhatározásából jelentek meg, felülről 
kapták az engedelmet és az utasítást. És ebből 
a szempontból megjelenésök nagyobb fontos­
ságú, mint maga a szobornak felállítása. Mert 
annyit jelent, hogy a közös hadsereg intézői, 
ha talán kelletlenül is, — meghajtják zászlóju­
kat a magyar nemzetnek függetlenségi törekvé­
sei előtt. 
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JEKELFALUSSY HONVÉDELMI MINISZTER LETESZI A KORMÁNY KOSZORÚJÁT. 

jelenni a magyar fővárosban, mint a mennyi 
erre az esküvőre lejött. S van ebben némi 
örvendetes momentum. Igaza volt annak az 
osztrák úrnak, a ki ez alkalomból azt hangoz­
tatta a pohárköszöntőjében, hogy a két állam 
között kevesebb lenne az ellentét, ha jobban 
összeházasodnának az előkelő családok. 

Mi magyarok, századok óta más felfogást 
vallottunk. Nemzeti szempontból nem vettük 
szívesen, ha gazdag magyar leány külföldi 
vőlegénynek nyújtotta kezét. Mert sok magyar 
birtok került így idegen kézre. Ámbár az is 
igaz, hogy sok idegen származású család ma­
gyarosodott meg ezen a módon. 

Ebben a moBtani esetben azonban van valami 
egyéb is, a mi azt érdekessé, egyszersmind 
pedig közérdekűvé teszi. A vőlegény bátyja 
ugyanis sógora a leendő magyar királynak 
Ferencz Ferdinánd főherczegnek, mert annak a 
húgát birja feleségül. így tehát e frigy által egy 
magyar család sógorsági viszonyba jut a leendő 
uralkodóval Ez eddig a legritkább esetek közé 
tartozott. Magyarországon csak egyetlen media-
tizált család létezik, míg például Németország­
ban azoknak száma egész légió. Szorosabb 
viszony az uralkodóház tagjai és a magyar csa­
ládok között ép azért nem is igen létesülhet, 
csakis kivótelképen. Pedig csak is ily viszonyok­
nak bensősége teheti azt, hogy igazi mivoltában 
ismerjék meg a magyar karaktert és a magyar 
lelket, azokban a körökben, a hol a nemzet 
sorsa fölött döntenek. 

A HÉTRŐL. 
Ócska könyvek. Megkezdődtek az iskolák, s 

a tanuló ifjúság csapatokban özönli el az antik­
várius boltokat, hogy ott vásárolja be a szük­
séges tankönyveket. Mert hát a könyv drága, 
az iskolában sok könyvre van szükség, s a ma­
gyar emberen már gyermekkorában kiüt az a 
nemzeti virtus, hogy a könyvért nem szívesen 
adja a pénzt. Már pedig az antikváriusnál fele 
ára ha van a könyvnek, mint a könyves bolt­
ban. Ha a könyv erősen piszkos, akkor még 
olcsóbban is kapható. Azzal pedig kevés szülő 
s még kevesebb gyermek törődik, hogy az a 
könyv ragadós betegségek mikrobáit tartal­
mazhatja lapjain. Minél piszkosabb a könyv, 
annál többet. Ha ragadós betegségben szenve­
dett az a gyermek, a kitől ez a könyv az antik­
váriushoz került, majdnem bizonyos, hogy a 
betegségét okozó baczillusok bele kerültek a 
könyv lapjaira. Ha másként nem, azon az úton, 
hogy volt tulajdonosuk megnyálazta az ujjait, 
midőn a könyvnek lapjait forgatta. Az, a ki e 
könyvet megveszi, ép így forgatja majd a lapo­
kat. Megnyálazott ujjaival érinti a lapot, s ezen­
közben a baczillus ujjához tapad. Aztán fordítni 
akar egyet megint, ajkához — vagy ép nyelvé­
hez — érinti az ujját, s a baczillus ott marad. 
S bejut a szervezetbe, a hol a rombolás mun­
káját kezdi meg. Kimutatták kísérletileg, hogy 
például a tüdővósz, a difteritisz meg a torok-
gyik baktóriuma hónapokon át nem veszti el 
életképességót a piszkos könyvnek a lapjain, s 
azonnal elszaporodik, a mint onnan az emberi 
szervezetbe plántálják át. 

Megindítottuk a küzdelmet az emberiségnek 
legátkosabb betegsége, a tüdővész ellen. De nyu­
godtan nézzük, hogy e betegségnek valóságos 
tenyésztői a beteg embereknek elhasznált 
könyvei, melyeket száz számra vásárolnak 
ilyenkor az iskolás gyermekek. Tehát ép azok, 
a kik e betegség iránt a legfogékonyabbak. Ha 
eltiltanák a piszkos iskolai könyvek árulását, 
sok szegény tanuló nem adhatná el az iskolai 
óv végén elhasznált könyveit, s drágábban 
venné az újakat az iskolai év elején. Megdrágí­
tanánk ezzel a tanulást. De nem nagyobb baj-e 
az, hogy így meg sok zsenge életet szolgálta­
tunk ki a halálnak ? S ha már nem tiltjuk is el 
az ily könyveknek az árusítását, nem lshetne-e 
legalább dezinficziálni azokat? 

Egy főúri esküvő. Néhány nap előtt a ma­
gyar arisztokracziának egy előkelő leány tagja, 
Andrássy Maricza grófnő esküdött örök hűséget 
egy osztrák főúrnak, Liechtenstein herczegnek. 
Lakodalmukat rég látott fénynyel ülték meg 
Budapesten. Annyi osztrák előkelőség csak 
nagy országos ünnep alkalmával 8?okott meg-

A SZOBOR A LELEPLEZÉS UTÁN. Horvay, Szamovolszky és Pogány szoborműve. 

A KASSAI HONVÉDSZOBOB LELEPLEZÉSI ÜNNEPÉLYE. 
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Jászberény. A magyar parlament csodálatos 
gyorsan koptatja el az egyes képviselőket. Alig 
egynehány olyan tagja van a mai képviselő­
háznak, a ki már huszonöt esztendő óta volna 
valamely mandátum birtokában. Másrészt meg 
magok a választókerületek is hamar őrlik meg 
azokat, a kiket elválasztott a helyi népszerű­
ségnek változó kegye. Talán Madarász apó ke­
rülete az egyedüli, a mely egy negyed századot 
meghaladó időn át ugyanazt a férfiút küldte a 
parlamentbe. Mindjárt utána Jászberény követ­
kezik, a mely huszonöt esztendő óta kitartott 
hűségesen ugyanannak a férfiúnak, gróf Ap-
ponyi Albertnek oldalán. Kitartott pedig jó és 
rósz, — de inkább rósz mint jó — napokban 
egyaránt, s kitartott azon a hosszú úton. melyet 
ez a nagy tehetségű államférfiú, mindég jobban 
közeledve a nemzet szivéhez, a b. Sennyei Pál 
táborától egész a Kossuth Ferencz táboráig 
hátrahagyott. E hűséges ragaszkodás érdeme 
nemcsak a választó közönséget illeti, hanem 
a megválasztottat is. Ne keressük, hogy melyik­
nek érdeme nagyobb, az illető felek se vetették 
fel ezt a kérdést egymás között. S ha felvetették 
volna is, csak azért tették volna, hogy a másik 
számára vindikálják az oroszlánrészt. Mert ép 
az, hogy mindegyik így gondolkodik a másik 
felől, leghatalmasabb tényezője az eredmény­
nek, s ez tette egyszersmind oly bensővé azt az 
ünnepet, melyet Jászberény múlt vasárnap ült. 

Az eszperantó. A világnyelv kérdése ősi idők 
óta kedvelt tárgya az utópistáknak. Körülbelül 
ugyanaz a szellemi világban, mint a mechaniká­
ban a perpetuum mobile, ép úgy vonzza az 
álmodozó lelkeket, ép úgy érdekes elméletben, 
és kivihetetlen a gyakorlatban s ép úgy a ter­
mészet törvényeibe ütközik. A nyelv, az ember 
e legesodásabb adománya, legerősebb segítője 
a létért folyó küzdelemben, nem mesterséges, 
mondvacsinált valami, hanem a természet tör­
vényeiben gyökerező szerves fejlődés eredmé­
nye, nem mechanizmus, hanem organizmus, 
vagy hogy az ókori vita műszavaival éljünk, nem 
thesis, hanem physis. A nyelvek különbözősége 
is nem egyesek, vagy nemzedékek elhatározásán 
múlik, hanem természetes, szükségszerű diffe-
rencziálódás, a melyet az okok ezernyi sorozata 
idézett elő; az eredeti dispositió, az éghajlati, 
geographiai, életmódbeli, történeti okok nagy 
sokasága. S ha az életben sokszor nehézségeket 
okoz is, a nyelvek különbözőségére szüksége 
van az emberiség fejlődésének mindaddig, a 
mig nemzetekre, népfajokfa tagolva él, sőt tal4n 
azután is. Mert a nyelv a nemzet egyéniségének 
kifolyása és jellemzője, minden nemzet a maga 
nyelvén fejtheti ki legjobban a maga egyénisé­
gét. Ezért nem lehetett sikere az olyan fárado­
zásnak, a milyent kifejtettek a volapük s egyéb 
letűnt «világnyelvek* hivei s az ő sorsukra fog 
jutni Zamenhof, a lengyel orvos találmánya: a/. 

eszperantó is. Hiába rendeznek Genfben nem­
zetközi kongresszust, ott lehetnek az összes 
európai népek képviselőin kivül a hinduk és a 
japánok is, de nincs ott az életképesség. S hasz­
talan büszkélkednek az eszperantó nyelvű ere­
deti és fordított irodalommal, hasztalan rendez­
nek szini-előadást eszperantó nyelven, soha 
nem lesz sem eszperantó-irodalom, sem szín­
művészet. A nemzexek nem fogják elvetni nem­
zeti nyelvüket az új nyelv kedveért, de még 
közvetítő nyelvül sem fog érvényesülni, még 
oly mértékben sem, mint az ókorban a görög, 
később pedig a latin. Ha közvetítő nyelvre lesz 
szükség, vagy el fogják fogadni a létező nyelvek 
egyikét, vagy magától, a dolgok természetes 
útján fejlődik ki valami ilyen nyelv, mint ahogy 
a Csendes-oczeán partvidékein .kifejlődött az 
angol, hindu és maláji keverék-nyelv, apidgeon-
engl sh, a melyet ép úgy ért és használ az 
angol kereskedő, mint a maláji benszülött. Az 
eszperanto-nyelv lehet szép, lehet elmés és 
érdekes, de az emberi haladás szempontjából 
csak annyit ér, mint a sakkjáték. Az is érdekes, 
szép és elmés, de gyakorlati értéke nincs semmi. 
Épen csak játék. 

PUSZTULÓ EMLÉKEK. 
Magyarország fővárosa csak a legutolsó ti­

zenöt év alatt is óriási arányokban változott. 
A fejlődés hatalmas területét láttuk még ama 

utczarészekben és kerületekben is, melyek a fej­
lesztésre legalkalmatlanabbaknak látszottak. Pél­
dául : a Belvárosban, a budai Várban, Tabán­
ban stb. Ámde, a hol akadálynak látszott egy-
egy utczának szűk volta vagy görbe iránya, 
segítségül jött a fejsze és a csákány, mely földig 
lerombolta őket, hogy újabbnak és czélszerűbb-
nek készítsen helyet. Az Eskü-tér környékének 
számos tere, utczája, utczaköze így tűnt el a Bel­
város szabályozásával, de velők együtt eltűnt 
egy csomó régi pesti ház, eltűntek régi, pat­
riarkális foglalkozások folytatói, mondhatni 
minden tudományos kárpótlás nélkül. Jámbor 
siránkozásokkal a fejlődés szellemét feltartani 
nem lehet, de nincs is szükség erre. Régi­
ségeknek közös sorsa az, hogy elavulnak, 
ámde, a mit a praktikus élet elavulás alatt ér, 
sokszor merőben ellenkezője annak, a mit a 
kullurhistorikus is annak tart. Azért volt kár­
pótlás nélkül való a millennium idejében kez­
dett belvárosi szabályozás, mert a miket magá­
val ragadott, azok minden tanulság nélkül el 
is vesztek. Halott nem műkedvelő ódondászak-
nak privát ügye a régiségek tudományos és ke­
gyeletes megmentése, hanem a kuliurhistóriá-
nak és a fővárosnak közérdekű kérdése, mert 
nem rösteljük hirdetni, hogy a história szá­
mára a kövek élete is jelentőséggel bir's annál 
közvetlenebb az irántuk való érdeklődésünk, 
minél inkább bizonyságai a történeti fejlődés 
ama folytonosságának, mely rajtuk keresztül 
jutott el a mi időnkig. 

Tudományos érdek, de a mellett nemzeti ér­
dek is tehát a főváros elmúlt életének minden­
féle vonatkozásokban való ismerete, mivel er­
kölcsi haszonnal jár. A magyar nemzet lelki 
világában a főváros sorsa közel másfél század 
óta, mint a legfontosabb nemzeti ügy él. Szel­
lemi és anyagi erőknek szine-java itt torlódott 
össze évtizedek óta, innen indultak meg a leg­
fontosabb társadalmi és politikai mozgalmak s 
szinte minden nevezetes cselekedetnek a fővá­
ros volt a színhelye. Azzal az együgyű naivság­
gal, de a mellett könnyekre fakasztó benső pat-
riotasággal, melylyel a Gvadányi peleskei nótá­
riusa megcsodálta hajdanában a szemei előtt 
feltáruló két főváros pompáit, sok ezer derék 
polgára ennek az országnak gondol a főváros 
sorsára. Sok, nagyon sok ezer magyar ember, 
kiknek fillérei, továbbá elődei, atyjafiai és le-
származói részt vettek a főváros nagygyá téte­
lében, óhajtanák olyan tükörnek látni ennek 
a hatalmas városnak életét, melyben vissza­
verődjék mindaz, a mi benne érdekes, tiszte­
letre méltó és kegyeletre érdemes volt. Ámde 
az a bökkenő, hogy ez a közszükséglet elégít­
hető ki ma legkevésbbé, mert a főváros múlt­
jának professzionatus historikusai nincsenek, a 
kik pedig voltak, mint Bómer Flóris ós Eupp 
Jakab, mint a rengetegben járó utas, csak óva­
tosan és kis ösvényt taposva juthattak előre. 
Nagy szerencse azonban, hogy ez is van, hogy 
ez is megtörténhetett, mert különben ma ott 
volnánk, hogy a legelemibb dolgok felől sem 

A ROBBANÁS ÁLDOZATAINAK HOLTTESTEI A PÉTER-PÁL ERŐDBEN. 

A SZTOLIPIN OROSZ MINISZTERELNÖK ELLENI MERÉNYLET. 

37. SZÁM. IfiOd. VASÁRNAPI FJSAG. 603 

tudnánk magunknak tájékozást szerezni. Bomer 
Flóris ki is nyilvánítja a «Rógi Pest» czimű 
munkájában, hogy sokszor kénytelen tovább 
menni egyes kérdések felett, mert nincs a ki 
útbaigazításokkal szolgálhatna. Pedig Bómer 
Flóris óta, a ki 1873-ban adta ki Pestről szóló 
munkáját, egyetlen historikus sem akadt, a ki 
a főváros utczáinak, házainak és nevezetesebb 
középületeinek miiltját rendszeresen búvárolta 
volna. Az Akadémia régészeti bizottságai 86l-ben 
egyik tudósunknak a «Vasárnapi Ujság»-ban 
való felszólalása után megtett annyit, hogy 
emléktáblával jelölt meg egyes budai házakat, 
melyekhez nevezetes históriai személyek vagy 
eseményeknek emléke fűződött. Azóta ez az ér­
dekes mozgalom is abban maradt, közbe pedig 
százával tűnnek el a főváros épületei, melyek 
építészeti, irodalmi ós kulturhistóriai tekintet­
ből egyaránt nevezetességgel bírnak. Fénykép­
felvételeket, gipszmásolatokat készíthetni róluk, 
a nemsokára megnyílandó fővárosi múzeum ezt 
meg is teszi, de a nevezetesebbeket is meg kel­
lene jelölni emléktáblákkal, hogy a magyar 
ember, ha a fővárosban jáf, e figyelmeztető je­
lekből is lássa hogy múltjának emlékei veszik 
körül és egy nemzeti főváros jellemét dombo­
rítja ki minden kis kődarabja ennek a hatal­
masan fejlődő metropolisnak. 

Nem hiábavaló munka az ilyen s még csak 
kicsinyesnek sem mondható. Parisban a fran-
cziák egész irodalmát teremtették meg a fővá­
rosukra vonatkozó adatoknak s a kontinensen 
alig van még egy város, mely olyan intenzív 
kultuszszal szolgálná múltjának a felderítését. 
De itt van a szomszédunkban Bécs, melynek 
hagyományairól könyvtárra menő kötetek szó-
lanak, nálunk ellenben alig mutatkozik érdek­
lődós ilyesmire, holott a magyarság érdeklődése 
minden ilyen törekvés iránt kétségbe nem von­
ható. Pedagógiai szempontból is szükség van e 
nemes kultusa ápolására, mert minél apróbb 
részleteiben ismerjük a főváros életének vo­
natkozásait, annál inkább tudjuk szeretni és 
becsülni a fejlődését szolgáló törekvéseket. Ezer 
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és ezer ifjú nevelkedik fel a fővárosban a nél­
kül, hogy tudná, minő kegyeletes szálak kötik 
össze egy-egy utczáját vagy házát az irodalom 
és a história valamelyik kiválóságának nevéhez, 
vagy valami nagyjelentőségű esemény keletke­
zéséhez. És nem érzik, mert sehol sem nyilvá­
nul, azokat a nagyjelentőségű mozgalmakat, me­
lyeket a múlt század elején nemes jellemű haza­
fiak a nyelv érdekében indítottak, holott sok 
esetben feltalálható a nagy rombolások ellenére 
is a ház, a honnan izgattak vagy a hol csöndesen 

munkálkodva nagyfontosságú kulturális mun­
kának megbecsülhetetlen részeseivé váltak. Ezek 
a pusztuló emlékek. Az évről-évre és évtizedek 
óta mindig pusztuló, rombolás alá kerülő erek­
lyék, melyeknek hivatásuk volna a jelen nem­
zedékét a múlt hagyományai iránt fogékonynyá 
tenni és felkelteni benne a múlt tiszteletét, a 
nemes hagyományok ápolását ós a históriai 
emlékek iránt való kegyeletét. Minél hatalma­
sabb arányokban halad előre a főváros fejlő­
dése, annál komolyabb szükséglet gyanánt fog 
az a vágy jelentkezni, hogy az újítások és újjá­
alakulások nyomán is kidomboríthassuk benne 
nemzeti karakterét. Vagyis azt a tulajdonságát, 
melyről minden magyar rá fog ismerni, hogy 
ez a város valójában a magyarságnak, a magyar 
nemzetnek fővárosa. 
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IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A budapesti lakáskérdésről vajmi sok szó 

esett a legutóbbi hetekben, de oly komoly hozzá­
szólást alig hallottunk, mint dr. Forbát Imre mér­
nök, műegyetemi magántanár könyve. A kik a vá­
rosi tanács által összehívott értekezleteken s a hír­
lapokban hozzászóltak a dologhoz, többnyire a 
kérdésnek s a vele kapcsolatos többi kérdéseknek 
igazán mélyreható ismerete nélkiij, csak a pilla­
natnyi szükségre gondolva beszéltek s ha fölvetet­
tek is egy-egy életrevaló eszmét, csak inczidentális, 
részleges javítás érhető el vele. Forbát Imre, mint a 
városrendezés terén szakember, minden vonatkozá­
sában tárgyalja a lakáskérdés ügyét, a bajok gyö­
keréig megy s ott igyekszik a gyógyszerek alkalma 
zására tanácsokat adni. A budapesti lakásrendszer 
eddigi alakulásán kezdi, éles kritikával illetve a 
nálunk majdnem egyedül uralkodó bérkaszárnya­
rendszert, aztán a lakásviszonyok javítására való 
eddigi törekvéseket bírálja s kimutatja róluk, hogy 
mindezek csak ötletszerű, czéltudatosság nélküli 
kísérletek voltak, melyeknek nem sok a látszata. 
Munkája főrészében felöleli Budapestnek jófor­
mán egész építkezési és városrendezési politikáját, 
a pénzügyi visszonyokkal való összefüggésében s 
minden számbajövő szempontból, javaslatokat tesz 
egyes városszabályozási és közigazgatási részletkér­
désekben s tárgyával kapcsolatában kitér a főtfáros 
élelmezésére. Kritikája, melylyel Budapest eddigi 
közigazgatását, szervezetét s főkép városrendezését 
illeti, éles, független és bizonyára nagy részben ta­
láló is. Hogy javaslatai mennyire életrevalók s kivi­
hetők, ezt megállapítani a szakemberek dolga, de 
hogy a kérdéssel az ügy iránti lelkesedésből beha­
tóan foglalkozik, már az is érdem. Bizonyára sok 
viz lefolyik még a Lánczhíd alatt, a míg a mai si­
ralmas állapotokat jobbak váltják fel, de minden 
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A fiatul pár távozik a templomból. 

koptak alaposan, elvesztették egykori elevensé­
güket, az i rodalom zsibárus p iaczára kerül tek, a hol 
belepte őket az u n a l o m pora. A k i s vá rosban una t ­
kozó huszár t i sz tek , a kik végig udvarol ják a vár­
megye összes szép asszonyait , l ánya i t . A főhős 
köztük, a főhadnagy, a hivatásos nőhódí tó , a ki 
előt t ellágyul a legerősebb asszonyi erény, a ki va­
lóságos filozófiai r endsze r re alapít ja hód í tása i t , 
melyeket maga beszél el a regényben, P é k á r Gyula 
régebbi novelláiból kerü l t a H o r k a y regényébe, 
csakhogy elhalványodva, el laposodva és e l u n a l m a -
sodva. A többi alak csak staffage; a félig nemes­
lelkű, félig hóbor tos vidéki földesúr, a k iben a 
szerző va l ami eredeti , bonyolul t lelkiéletű ember t 
akar t rajzolni , de ereje fogytán é r the te t l enné vál t 
kezében, a felesége, a ki a nagyha jú n é m e t 
zeneművészszel udvaro l ta t magának — s a többi is 
mind n e m az élet n e m e s érczéből v a n faragva, ha­
n e m papirosból gyúrva s nyomdafes tékkel bemá­
zolva a te rmésze t erőteljes, friss szinei he lyet t . Az 
egész regényben alig van egy vonás , a mely a r r a 
vallana, hogy va lami köze van az i roda lomhoz . A 
stilusa pedig egyenesen boszantó , a szerző a leg-
szemenszedettebb banal i tásokat oly lelki nyuga lom­
mal tudja leirni , hogy ez emberben nyugta lanu l 
fészkelődni kezd az i rodalmi ízlés. Nyi lván fiatal 
szerző fiatalkori munká já ró l van szó, a k inek na­
gyon sokat kell még tanuln i , h a ezt az ifjúkori bot­
lását el akarja feledtetni . 

nemzedéknek az a feladata, hogy az u t á n a jövő ja­
vára dolgozzék s a mi nemzedékünknek is arról 
kell gondoskodnia , hogy legalább fiainknak legyen 
tűrhe tőbb és emberségesebb az életük a fővárosban. 
E nélkül Budapes tnek n incs jövője. 

Uj h e l y s é g n é v t á r . A központ i s tat iszt ikai hi­
vatal előfizetést h i rde t a Helységnévtár új kiadá­
sára. Er re szükség is van, mer t a legutóbbi kiadás 
1903-ban je lent meg, el is fogyott s ada ta inak nagy 
része elavult. Az új kiadás n e m fog két részből ál­
lani , m i n t az eddigi, h a n e m csakis a községek betű­
rendes jegyzékéből. Egyébi rán t benne lesznek mind­
azok a közérdekű adatok, melyek meg voltak az 
eddigi kiadásokban, megpótolva a községek egyházi 
hova ta r tozásának és telekkönyvi hova ta r tozásának 
feltüntetésével. A mindenféle hivatalok, i rodák, üz­
letek számára nélkülözhetet len könyv előfizetési 
ára, kemény vászonkötésben 8 korona , á l lami hiva­
taloknak és in tézeteknek 6 korona. 

M o d e r n t r o u b a d o u r o k . Horkay E l emér regé­
nye új Í rónak új munkája , mégis régi ismerős. 
Alakjai m á r vagy t izenöt év óta forognak az iroda­
lomban. Herczeg Ferencz muta t t a be őket pályája 
legelején, velük a r a t t a első nagy sikereit s azóta 
nagy sereg u tánzó kezén men tek keresztül . Meg is 

Díszkocsik a lakodalmi menetben. 

Új k ö n y v e k : 
A lakáskérdés és Budapest jövője. Megjegyzések 

a székesfőváros községi pol i t ikájához. I r t a Forbát 
Imre . Budapest , Grill Károly könyvkiadóhiva ta la . 
A r a 3 korona . 

Modern troubadourok. Tá r sada lmi regény. I r t a 
Horkay Elemér . Miskolcz. 

A jámbor gyermek. Oktató könyvecske az elemi 
iskolások részére. I r t a Gra tze r P ius benczés t a n á r . 
Esz tergom, Buzárovics Gusztáv könyvnyomdája , 
a r a 80 fillér. . 

Gróf-Andrássy Gézáné az örömanya) és herczeg Liechtenstein Alfréd (az örömapa) elhagyják a templomot 

GRÓF ANDRÁSSY MARICZA ÉS HERCZEG LIECHTENSTEIN JÁNOS ESKÜVŐJÉRŐL. — Balogh Rudolf fényképei. 

EGYVELEG. 
* R é g i m a g y a r h i m z ő m i n t á k a t adott ki levelező­

lapokon, t ehá t á l ta lános elterjedésre igen a lka lmas 
formában, Benczúr Béláné , a régi magyar asz-
szonyok kedves és szép művészete emlékeinek 
buzgó és ízléses gyűjtője. Egyelőre t izenkét da rab ­
ból álló sorozatot bocsátot t forgalomba, csupa 
szebbnél szebb, magyaros Ízlésű, különféle h ímzé­
sekre a lka lmazha tó min ták . Asszonya inknak bizo­
nyá ra kedvesek lesznek ezek a szép kiál l í tású leve­
lező lapok, nézni i s öröm őket, egy kis hozzáér tés­
sel a lka lmazhatók is kéz imunkák készítésére. Az 
áruk is o lcsó: darabja 10 fillérbe kerü l s a t iszta 
jövedelem fele a tu l ipánker t j avá ra szolgál. 

* A n g l i a n e g y v e n mi l l ió lakosa közül 10 mil l ió 
lakos földmüveléssel foglalkozik. 

* N e w - Y o r k b a n csupán beteg ölebek gyógy­
kezelésével foglalkozó orvosok is vannak , kik egy 
lá togatásér t 48 koroná t kapnak . Agyuk m e ü e t t a 
telefon készülék áll, hogy éjszakának idején meg­
kereshetők legyenek. Egy New-Por tban — New-

37. SZÁM. 1906. 53. IÍVFOLYAM. VASÁRNAPI T.JSAG. fi05 

York tőszomszédságában lakó hölgy a minap gyön­
gélkedő pudli jához egy hi res kutyadoktor t hivatott , 
k inek n a p o n t a 480 koroná t fizetett. 

* F e l s ő O l a s z o r s z á g b a n a macskahus nagy ke­
lendőségnek örvend, habá r a ha tóság annak d a r u ­
sí tását szigorúan tiltja. Hízot t macska pecsenyét az 
olasz a legfinomabb pecsenyénél többre becsüli. 

* T o l s z t o j Leó gróf szeszesitalt nem iszik, nem 
dohányz ik és hús t n e m eszik. Azt állítja, hogy 
n incs b i r tokában oly tárgy, melyet nélkülözhetne. 
Egyedül i szórakozása a sakk és lawn tennis . 

A l e g ú j a b b amerikai összetételű, divatos kellemes, 
vonzó illatot árasztó parfeum a «Diana varfeumt, 
Urak, hölgyek egyaránt csodákat beszélnek a pikáns, 
elbűvölő illatáról, melyet a pesti uri hölgyek egyszerre 
felkaptak. Eredeti 5 koronás u igy üvegekben szállitja 
a magyarországi főraktár Erényi Béla Diana-gyógyszer­
tára, Budapest, Károly-körut 5. 

Bob-hashajtó a legkellemesebb (10 fillér.) 
F ö l s é g e s i l l a t . Mindig kiváló marad és a legne­

mesebb virágokra emlékeztet a Réve d'Ossian illatszer, 
a szappan, a Poudre de riz és a toilette-viz, melyet 
kizárólag az arisztokráczia. tulajdonában vannak. 
L. Legrand, Paris. Kapható minden jobbfajta üzletben. 

L i e b i g J u s t u s , a minden idők legnagyobb che-
mikusa, ismételten rámutatott a szappan fontosságára 
az emberi háztartásban, sőt a kultúra fokmérőjének 
jelezte. Es tény, hogy a jó szappan használata nagy­
fontosságú tényező az egészség és jóérzés elérhetésére. 
Sajnos, hogy a napi használatra szánt szappan megvá-

rifrrtlfo 

. * . 

A KIRÁLY A HADGYAKORLATOT SZEMLÉLI. 

FRIGYES FŐHE.RCZEG A SPANYOL ATTACHÉVAL. TISZTEK A KIRÁLY SZÁLLÁSA ELŐTT. 

lasztásában nem vagyunk eléggé óvatosak és gyakran 
megtéveszteni hagyjuk magunkat annak kellemes illa­
tától és olcsóságától. A legnagyobb darab szappan nem 
mindig a legolcsóbb; a szappan minősége és annak 
tartama a fő, mert az alkaliákat és gyertyát tartal­

mazó szappanok a bőrt feltörik és érdessé teszik. 
A Sargféle glyczerin-szappanok a kosmetika terén 
50 év óta beváltak és kiváló szert képeznek arra 
nézve, hogy a bőr puha, fehér és gyönge maradjon 
és azon betegségek ne támadjanak. 

KÜLFÖLDI KATONAI ATTACHÉK ÉS KÖRNYÉKBELI HÖLGYEK. 

A G A L I C Z I A I H A D G Y A K O R L A T O K R Ó L . - Kallós Ozkár fényképei. 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi n a p o k b a n : BODJÁNSZKY 

JÁNOS nyűg. főgimnáziumi tanár , az eperjesi kif. 
kath. főgimnáziumban eltöltött 35 évi munkásság 
u tán 58 éves korában Eperjesen. — KÚN SÁNDOR 
nyűg. kir. í télőtáblai biró, a somlóvásárhelyi válasz­
tókerületnek 1848-ban megválasztot t képviselője, 
Veszprém vármegye volt első alispánja 89 éves ko­
rában Gyepesen. — POLLÁK JAKAB törvényhatósági 
bizottsági tag, megyei virilista 58 éves korában Re-
siczán. — KOVÁCS JÓZSEF joghallgató Budapes ten . — 
SZÁLAT KÁBOLY volt országgyűlési képviselő 76 éves 
korában a főváros szomszédságában levő Csillag 
hegy-telepen. — H E I M GYULA nyűg. dohányjövedéki 
t iszt 40 éves korában Selmeczbányán. — FARKAS 
GÉZA dr., Kolozsmegye főorvosa 50 éves ko rában 
Kolozsváron. — LÉGBÁDT TIVADAR, a t Pes t i H í r l ap » 
tu la jdonosainak egyike 34 éves korában Budapes ­
ten. — Fiadfalvi NYERGES ZSIGMOND dr . ügyvéd, 
Kolozs vármegye t iszti alügyésze 37 éves k o r á b a n 
Kolozsvárt. — SZENTPÉTEBI SÁMUEL ev. ref. lelkész, 
kiérdenrült esperes, egyházmegyei tanácsbi ró 91 
éves korában Pelsőczön. — Id . LÁNG ANTAL vendég­
lős 61 éves korában Győrben. — LETTNER MIKSA 
80 éves korában Győrben. — E n y e d i ifj. CIRNER 
JÓZSEF m. kir. á l lamnyomdai tiszt 37 éves ko rában 
Nagyenyeden. — KONDOR GUSZTÁV dr. kir. aljárás-
biró 43 éves korában Budapes ten . - - KŐLBEB ISTVÁN 
79 éves korában Budapes ten . — ULMER GIŐBGY esz-
tergomfőszékesegyházi t. kanonok , szentszéki ü lnök 
és budaörsi p lébános 67 éves ko rában Budaör ­
sön. — PALKOVICS JÓZSEF székesfővárosi osztály­
t an í tó 60 éves korában Budapes ten . — TÓTH ENDRE 
cs. és kir . h a d a p r ó d iskolai növendék, Tóth Artúr 
székesfejérvári lapszerkesztő fia 18 éves korában 
Székesfej érvárot t . — H e r m á n y i SZTANKAY EBNÓ, a 
magyaróvár i gazdasági akadémia hallgatója 26 éves 
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k o r á b a n B u d a p e s t e n . D A H A B B I A N T A L , r ó m a i ka­
t o l i k u s n y ű g . i g a 7 g a t ó - t a n í t ó (i(» é v e s k o r á b a n E g e r ­
b e n . — S i d ó v á r i F O G A B A S S Y V A Z U L 5 5 é v e s k o r d b a n 
N i e d e r l i n d e w i e s e b e n . — B a l á z s f a l v i B R E N C S Á N G É Z A , 
az E l s ő M a g y a r A l t a l á n o s B i z t o s í t ó - T á r s a s á g t i sz t ­
v i s e l ő j e 4 8 é v e s k o r á b a n N a g y e n y e d e n . — D a n n e n -
fe ldt i P I T T O N I M I K S A l o v a g , n y ű g . h o n v é d e z r e d e s 7 4 
é v e s k o r á b a n B u d a p e s t e n . — K U N B É L A u g o c s a -
g y u l a i e v . ref. l e l k é s z 5 5 é v e s k o r á b a n U g o c s a -
G y u l á n . — F A B I N Y I L A J O S n y ű g . t á b o r s z e r n a g y , a 
8- ik h a d t e s t v o l t p a r a n c s n o k a és prága i p a r a n c s ­
n o k l ó t á b o r n o k I g l s b e n . — P E C H M A N N J Ó Z S E F n y ű g . 
m . k ir . f ő v á m s z e d ő , 6 5 é v e s k o r á b a n C s á k o v á n . — 
S z ű c s F E B E N C Z B a j a v á r o s i t a n á c s o s , k ö z s é g i biró é s 
v o l t á r v a s z é k i e l n ö k 0 0 é v e s k o r á b a n B a j á n . — 
P I C K A N T A L b e c z k ó i e s p e r e s - p l é b á n o s t)5 é v e s korá­
b a n B e c z k ó n . — C s é p á n f a l v i MAESCHALKÓ B É L A , 
P e s t p i l i s s o l t k i s k u n v á r m e g y e tb. fő jegyzője 3 9 é v e s 
k o r á b a n B u d a p e s t e n . 

ü z v . CSEMEGI KÁBOLTNÉ, a n a g y b ü n t e t ő j o g á s z , 
C s e m e g i K á r o l y ö z v e g y e , 72 é v e s k o r á b a n B u d a ­
p e s t e n . — V i s z á k i PATTÁNSZKY I S T V Á N N É , szü l . kádári 
D ó k a M á r i a b á r ó n ő , 7 3 é v e s k o r á b a n B u d a p e s t e n . — 
F A B K A S M I H Á L Y N É , szül . G é r i t s I l o n a 4 3 é v e s korá­
b a n B r a s s ó b a n . — V A B G A S Á N D O B N É , szü l . C s u k o v i t s 
G i z e l l a 3 6 é v e s k o r á b a n G y ö r g y b e n . — Özv . V É C S E Y 
A N D B Á S N É , szül . p é c h u j f a l u s i P é c h y A u g u s z t a , 7 2 
é v e s korában M i s k o l c z o n . — JAKAB M I H Á L Y N É , szül . 
J a b l o n k a y T e r é z 7 2 é v e s k o r á b a n É r m i b á l y f a l v á n . — 
F É N Y E S B É L Á N É , s z ü l P a p o l c z y Mat i ld 4 5 é v e s k o r á -
bak S z i n é r v á r a l j á n . — WALKOVSZKY K O B N É L I A , 3 5 
é v e s k o r á b a n B u d a p e s t e n . — VIDÁKOVICH D Á N I E L N É , 
szü l . Zar i t s Már ia , m. kir . p o s t a é s t á v i r d a fő t i s z t 
n e j e B u d a p e s t e n . — D r . K A D I C S E L E K N É , s zü l . M i h a j -
l o v i c s N u s i 3 2 é v e s k o r á b a n B á c s a l m á s o n . — O S K O -
VICZ K A T A L I N 8 0 é v e s k o r á b a n B u d a p e s t e n . — Ozv. 
M B U C H Á B J Á N O S N É , szül , F e r d i n á n d y L u j z a , 8 2 é v e s 
k o r á b a n P é c z e l e n . 

Szerkesztői üzenetek. 
Tudod. S z e g é n y ember t e m e t é s e . É s v i s s z a v á r l a k . 

(K. M. L.) Ezek s e m közölhetők, n e m m o n d a n a k 
s e m m i újat, érdekeset , m e g l e p ő t , n y e l v ü k sz ínte len , 
verse lésükben i s sok a zökkenő . 

V i l l á m c s a p á s az é j szakában . Szerény és m é g i s ön­
érzetes sorai o ly rokonszenve t ke l tenek s k o m o l y 
törekvésünk o ly érett m e g b e c s ü l é s e szól belőlük, h o g y 
igazán sajnáljuk, h o g y versét n e m sorolhatjuk a kö­
zölhetők közé . Szép , férfias m a g y a r n y e l v e n van irva, 
de e l m é l k e d é s e i t n e m m e l e g í t i át a költői fantázia 

heve , a/, e g y e s vonások szóttbs/.Ianak, n e m adnak 
sem e g y s é g e s képet, sem e g y s é g e s hangulatot . 

B ú c s ú z á s . Emlékkönyvbe való versnek jó lehet , a 
mi mértékünknek m é l y e n alatta marad. 

E g y k i c s i n y k i s . . . A fa panasza . I l y e n versért 
bizony a gimnazisták- önképző körében s e m kapna 
dicséretet . 

A nyár . Affektált a hangja, kevés a mondani va­
lója s ez a kevés i s tú l ságos hosszú lére van eresztve . 

Hagy P á n ha lo t t . Don Jüan. E l é g ü g y e s e n versel , 
de s e m a szonett pregnáns tömörsége , s e m a gon­
dolat m e g l e p ő volta n incs m e g bennük. S ima, sem­
mi tmondó dolgok. 

A 2 4 9 2 . sz, feladvány megfejtése Erdey Aladártól. 
t íi'íTc/í Viláoos. 

1. i-(>—c7 
t. e7—c8 V 
S. V matt. 

Sötét. l l/ríj/r . f,. Sötét. 
TI (a) 1. . - -X — F e l - b 4 

t. sa. 2. Vblxb* t. sz. 
3. Y vagy B matt. 

SAKKJÁTÉK. 
2 5 0 1 . szánra feladvány. Kintzig Róberttól, Fakert. 

SÖTÉT. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Merényi Lajos. — Geist 
József és Stark Vilmos. — Szekeres László. — Gatterer 
Ferenc. — Kállai Béla. — (lürtler Albert. — A 'Budapesti 
Sakk-kör.t — A 'Budapesti III. ker. Sakk-kört (Budapest).— 
Németh Péter (Csongor). — Kintzig Róbert (Fakert). — 
Müller Nándor ISzombathely). — Nyársik Ágnes (Szeged). — 
Hofbauer Antal (Lipótvár). — Szabó János (Bakony-
Szentlászló). — A Nagykőrösi Városi Kaszinó. — Kovács 
László (Nagykőrös). — A tGyöri Sakk-kört (Győr). — 
Szopkó Árpád (Körmöcbánya). — Kádár Ferencz (Alsó-
kubin). — A 'Franz/eldi Olvasó Egylet* — Botb Jenő 
(Franzfeld). — Kunszt János (Zólyombrézó). — A íZborói 
Társaskört. — A tKalocsai Katolikus-kört. — Wolf János 
(Kalocsa). — tSásdi Társaskört. — Veöreös Miklós (Zircz). — 
Márkus Károly (Marburg). 

S a k k - ü z e n e t e k . O. L. E. Veszprém. Zs . B . Ilónaszék, 
D. A. Felsőbánya, P . L. Jászó, B . E. Budapest. Megfejtéseik 
nem helyesek. Sötét minden lehetséges válaszára mattot 
kell adni. 

W. J. Kalocsa. 1. A 2488. számú föladvány megfejtése 
1. Kb6—g7. 2. Föladványszerkesztésre vonatkozó magyar 
könyvünk eddigelé még nem jelent meg. Egyik legelterjed­
tebb ilyen nemű könyv Berger «Das Schachproblem» cimű 
munkája. Megrendelhető bármely könyvkereskedés útján. 

D .K. Lipótvár. Négylépéses feladványa mellékmegfejtéses 
1. H d 7 - c 5 Keli 1. b 3 - b 4 Ke3 3. Kel Kd4 4. Fg3- f4 -ve l . 
A kétlépéses sem közölhető, mert nem találtunk benne 
semmi különösebb eszmét. A mattok se nem tiszták, se 
nem gazdaságosak. Ezek egy föladvány főkövetelményei. 

G. J. Budapest. Feladványát megvizsgáljuk! 
Ny . A. Szeged. A 5. számú föladvány javítását időközben 

megkaptuk. Ebben az alakjában megfelel. 

KÉPTALÁNY. 
Világos indul és a harmadik lépésre mattot ad. 

A 2 4 9 1 . sz. feladvány megfejtése Scliuszter Zsigmondtól, 

Az f5 mezőn sötét gyalog áll. 

Világos. Sötét. Világos. a. Sötét-
1. Hd3—e5 . . . Kd4xe5 (a) 1. . _ . Fg5xf4 
2. Vfl—c4 . . . H h l - g 3 ( b . c ) 2. Vfl— c4 f . Kd4xer. 
S. Hf4—<13t— Ke5—dti 3. Ve4xc5 t matt. 
4. Vc4xc.r) t matt. 

ft. c. 
1. . . . . . . Kd4xe5 
2. Vfl—c4 . . . Fgö*f4 
3. Vc4xc5 f matt. 

1. . . . . . . . „ , Kd4xe5 
2. V f l - c 4 Hhl - f -2 
3. g2—gS t. sz. 
4. V matt. 

Ez a csinos föladvány, sajnos. 1. Vct-el mellékmegfejtéses. 

A 3 4 - i k s z á m b a n m e g j e l e n t k é p t a l á n y m e g f e j t é s e : 
A mi hamar kel, hamar el is hervad. 

F e l e l ő s szerkesz tő: H o i t s y P á l . 
Szerkesztőségi iroda: Budapes t , IV. , Reál tanoda-u. 5 . 

Kiadóhivatal: Budapes t , IV. , E g y e t e m - u t c z a 4 . 

05 krtól II írt 3ö krijf 
O f l l U O l l f t méterje —utolsó ujdon-

l \ M | W f ' | l | ságok! — Bérmentve és 
U U l f U I I I már elvámolva hiilioz 

w szállítva, tlazdiis minta-
gyiijtpmény azonnal. S e l y e m g y á r H e n n e b e r g , Z ü r i c h . 

Blous-: 
Természetes 
v a s m e n t e s 

Lithion-íorrás 
kitbno hatású 

vasé- , hólyag--, rhenma- é s köszvénybántalmakná.1, 
v i s e l e t i nshéxségreknél, oxukorbetegséjreknel a legző-

• s emész té s i szerek hnrntainál . 
B u d a p e s t e n i ő r a k t á r É d e s k u t y L. u r n á i . 

Salvator 
Lábizzadás 

kéz és hónaljak izzad ása ellen 
egyetlen biztos szer a « S u c c i n -
b a l z s a m » , megszüntet minden 
bűzös helyi izzadást a legrövidebb 
idő alatt. I uveg ara 2 kor. Postán 
szétktilili Prigay Elemér gyógy­

szerész Úszód, Kalocsa mellett 

• ^ Sachsen-Altenborg. 
lechnikumAltenburg 
Gé épitós és elektrotechnik 
papirtechn. Automobiltechn 

LégBieaz- és vizszakma. 
^ 1 1 troirramm ingj 

nik.BJ 
Dan. pj 

• ! 

Ki akar angolul 
tanulni? 

Az jó hasznát veszi a 
következő könyveknek. 

B i z o n f y . Angol és ma­
gyar b e s z é l g e t é s e k kézi­
könyve. Vászonba kötve 

3 korona 20 fillér. 
D a l l o s - P a t t e r s o n . 

Gyakorlati angol nye lv­
tan. Vászonkötésben 

3 korona 60 fillér. 

Kaphatók Lampel B. 
(Wodianer F. és Fiai) 
r. t. Budapest, And-

rássy-ut 9 1 . 

EGÉSZSÉGÜGYI SZEMPONTBÓL a 
ROHITSCHI „TEML"FORRAS 

határozottan a LEGJOBB ÜDÍTŐITAL. 

javítja az étkek izét. 
Készíti Maggi Gyula és Társa, Bregenz. 

Somatosc! 
(Hús-Tojásfehérje) 

táp- és erósitószer 
gyomor- és idegbetegek 

stb. számár^ 

Ne vásároljon selymet 
mindaddig, míg mintákat nem hozatott a mi kezeskedett szolid, 
csodaszép újdonságainkból feketében, fehérben és szinesben. 

Különlegesség: Selyemkelmék menyasszonyi, báli, társasági 
es utczai toilellokra, valamint blousokra, bélésre stb. K 1-15-től 
egész K 18-ig méterenként. 

Mi direkt magánfcleknek adunk el és a kiválasztott selyem­
szöveteket vám- és portómenlesen lakásba szállítjuk. 
S C H W E I Z E R Se C o . , L u z e r n TJ 3 2 . ( S v á j c z ) . 

Selyemszövet-kivitel . Kir. ndv. száll ító. 

* * M a l M M M N M M I M W M M M « M M M « 
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L O T I O N - S Z A P P A N - K I V O I Í A T 
K I Z S P O K . 

K a p h a t ó m i n d e n n a g y o b b c z é g n é l . 

•^*a**»Aj»^^tfr»»n«wtj>i 

1 

Magyar Szerkeszti 
R A D Ó ANTAL. 

Egyes szám ára 
3 0 f i l l é r . Könyvtár ^ 

E vállalat magában foglalja a hazai és külföldi irodalom legjele­
sebb termékeit , a szépirodalom, történelem, földrajz stb. köréből. — 
Ezen vállalat lehetővé teszi a nagyközönségnek, hogy kevés költ­
séggel szép és a tudomány m i n d e n ágát felölelő könyvtár birto­

kába juthasson. 
Kapható L a m p e l R . (Wodianer F . és Fia i ) részv. társ. könyv­
kereskedésében V I . , A n r i r á s s y - u t 2 1 „ va lamint m i n d e n hazai 

könyvkereskedésben. 

Jegyzékkel készséggel szolgálunk, -m 
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R a i » l r 1 a f ' # í c ^ i r á n n l / u l * . kelme-, selyemfestő- és veyytisztitó-
O t v l K t ^ i A l ö i V d l l U l l l i l c l gyára, Budapest, Kinizsi-ulcza 14. 
T e l e f o n 6 3 - 3 6 . V i d é k i m e g b í z a t á s o k j u t á n y o s á n é s p o n t o s a n e s z k ö z ö l t e t n e k . 

P o s t a k ü l d e m é n y e k e z i m z e n d ő k : I X . , K i n i z s i - u t c z a 1 4 . Á r j e g y z é k i n g y e n . 
T e l e f o n 6 3 - 3 6 . 

G y t t j t ő - t e l e p e k : 
I V . , V á c z i - u t c z a 5 1 . 

V . , L i p ó t ^ k ö r u t 1 6 . 
V I . , I z a b e l l a - u t c z a 6 6 . 
V I I . , K e r e p e s i u t 7 « . 
V I I I . , Ü U ő i - u t 3 6 . s z . 

KNUTH KÁROLY 
m é r n ö k é s g y á r o s 1140!) 

Cs. és kir. fensége József föfierczeg udv. szállítója,. 
G y á r é s i r o d a : 

Budapest , V I I . ker . , Garay-utcza 10. 
Központi víz- és gőzfűtések, légszesz- és vízvezetékek, csatorná­

zások, szellőztetések, szivattyúk, vizerőmövi emelőgépek stb. 

Tervek, költségvetések, jövedelmi előirányzatok gyorsan készíttetnek. 

Szállítási hirdetmény. 
A. polai os. és kir. tengerészeti hadiszertár 1907. évi anyagszükségletének biz­

tosítására, és pedig az V. osztályt (faolaj) illetőleg 1907. évi január hó 3 l - é n , a 
többi alant felsorolt osztályokat i l letőleg 1906. évi október hó 12-én, mindenkor dél­
utáni 4 órakor a lepecsételve beérkezett ajánlatok fölött a cs. és kir. tengerészeti 
hadiszertár parancsnokságánál pályázati versenytárgyalás fog tartatni. 

A szállítandó anyagok a következő osztályokba vannak beosztva, ezeknek egy­
néhánya pedig csoportokba: 

X l V a . i V ö r ö s r ó z c s ö v e k , 
X l V b . • C s ö v e k p é n z ö t v é n y b ö l , 

X V . o s z t . R u d a c s o k , s u r l ó b á d o g , b o -
r i t ó b á d o g , p é n z ö t v é n y b ö l 

X V I . • K a n t s n k t á r g y a k , 
X V I I . • S á r g a r é z r u d a c s o k , r u d a k , 

b á d o g , s á r g a r é z - s o d r o n y , 
X I X . > C s i n v a t m u n k a ö l t ö n y ö k r e , 
X X . i V é k o n y a l a t t s á g o k , k ö t é l -

g y á r t m á n y o k k e n d e r b ő l , 
X X I . i K á b e l s z e r ű é n k é s z í t e t t k ö ­

t é l n e m n e k , 
X X I I . i S p á r g a k á t r á n y o z a t l a n 

k e n d e r b ő l , 
X X I I I . • T a k a r ó k , 
X X I V . • H a j l í t h a t ó é s s z a b . a c z é l -

s o d r o n y k ö t é l , 
X X V . • A s b e s t - é s a s b e s t - k a u t s u k -

c z i k k e k , 
X X V I I . < T ö m l ő k n y e r s k e n d e r b ő l . 

I I I . 
I V 
V . 

V I . 
V I I . 

V I I I . 

I X . 
X . 

X I . 
X I I . 

X I I I . 

o s z t . D e s z k á k é s r a g a s z t ó f a 
f e n y ő - é s v ö r ö s f e n y ő ­
f á b ó l , 

t T i s z t i t ó g y a p o t , 
< B ő r á r u k , 
i F a o l a j , 
• L e n o l a j , 
« M a r h a f a g g y u , 
« K ö z ö n s é g e s m o s ó s z a p ­

p a n , f a g g y u g y e r t y a k , 
p a r a f f i n é s s t e a r i n , 
s t e a r i n g y e r t y á k , 

i S e p r ő k , 
> E c s e t e k é s k e f é k , 
< F a s z é n , 
a K á t r á n y , s z u r o k és 

m é z g a , 
• R u d a c s o k , s o d r o n y , b á ­

d o g é s s z ö g e k v ö r ö s ­
r é z b ő l , 

Minden ajánlattevőnek szabadságában áll ajánlatot csak egy osztályra vagy 
különválasztott ajánlatot több osztályra vagy egyes csoportokra beadni. 

A közelebbi részletes és általános szerződési feltételek, úgymint a szállítandó 
tárgyakról szóló jegyzékek és ajánlati minták a következő he lyeken betekinthetek, 
illetve megszerezhetők: 

A cs. és kir. közös hadügyminisz tér ium tengerészeti osztályának irodaigazga­
tóságánál Bécsben ; a cs. és kir. tengerészeti hadiszertár parancsnokságánál Poluban, 
a haditengerészeti parancsnokságnál Triesztben és a tengerészeti különitméDyparancs-
nokságnál Budapesten ; a kereskedelmi és iparkamaránál Bécsben, Budapesten, Prágá­
ban, Hl senben , Beichenbergben, Egerben, Budweisben, Brünnben, Troppauban, Grácz-
ban, Laibachban, Klagenfurtban, Triesztben, Zárában, Lembergben. KrakJban, Brody-
ban, Zágrábban, F iúméban, Debreczenben, Kolozsvárott, Brassóban, Pécsett, Szegeden 
és Pozsonyban a magyar gyáriparosok szövetségénél Budapesten, továbbá Villachban 
a városi tanácsnál ; a faolaj szállítást i l letőleg Pola. Capo d'Istria, Pirauo, Parenzo, 
Bovigno , Spalato, Ragusa, CattaTO és Castelnuovo városok tanácsáuál, i l letve község­
hivatalánál is. 

A száll ítandó anyagokból, a m e n n y i r e az egyes czikkek természete megengedi , 
a cs. és kir. tengerészeti hadiszertár parancsnokságnál Polában és a tengerészeti külö­
n í t m é n y parancsnokságnál Budapesten mintagyüj temény van, me ly az érdekeltektől 
a hivatalos órákban megtekinthető . Szóbeli fölvilagositást a fentebb említett cs. és kir. 
tengerészeti hatóságok nyújtanak. 

Pola, 1906 szeptember hóban. 10604 

A cs. és kir. tengerészeti hadiszertár parancsnoksága. 

G A N Z É S T Á R S A V A S Ö N T Ő É S G É P G Y Á R 
R É S Z V É N Y - T Á R S U L A T 

V á r o s i i r o d a : l i u d a p e s t , 1 V „ F e r e n c z i e k - t e r e 2 . IOSM 
Főbb gryá r tmányal : Elektromos v i l á g í t ó é s e r ő á t v i t e l i berendezések enyen- és vál-
tal.uzó áramra. Koiibri Ívlámpák. B r i l i á n s Ívlámpák reklumcwlokra. E l ek tromos 
üzem berendezése uradalmakban cs uazdaságokban. Meciléuú üzemi berendezések átala­
kítása. E l ek tromos üzemű szivattyúk, tejgazdasági béren lezések, emelőgépek, ventiláto­

rok, mezei visutak, szántó-, cs>ptü-, apritó- és takarmányozó-berendezések. 
MOTOROK benzin , sp ir i tus - , gáz-, szivóffáz- é s kohógáz-üzemre mimen nagysáq-
han 3 Ou luerúiti. TJzemkcl s é g : l"s—2'/« fill.r lóerőnként é s óránként. Emelődaruk 
kézi, uüz. petróleum vm/y elektrvnwt hajtásra K .zut i henger lőgépek. Gőzekék. Gőz-
m ó t o r o s személyszá l l í tó v a s ú t i kocsik kis- ét naniivasutak számára. Mindenféle 
vasú t i kocsik személy- é s t eherszá l i tá sra . — Vasúti felszerelések. Kéreyöntésü kere­
kek (Griífln rendszere). Hengerszékek malmok számára kéret.iüntésu lu-ni/erekkel. Minden­
fele malomgépek. E ;esz malmok berendezése é s fe l szere lése . Brikettsajtók szén- és 
fűrészpor és 'félék brikettezésére. Turbinák minden ei/yes esetben a heltji szükségletnek 
megfelelően szerkesztve, tehát az elérhető leunamobb Itatásfok biitusitúsával. Specz iá l i s 
gépek papir- é s czel lulóza-gyártáshoz. Tranzmissziók. Füstemésztő-készülékek. 

Gyári bareniezések . Árjegyzékekkel és Icutlségvetésekkel szívesen szolgálunk. 

PILULES ORIENTALES 
( K E L E T I P I L U L Á . K ) . 

Szépség, a nyak szilárdsága, fejlesztés, a kebel 
helyreállítása, a kebel dússága. 

Kezelése egyetlen a maga nemében és orvosi tekintélyek­
től elismerve. Az egészségnek semmiképen ártalmas. Öt­

ven éves siker. Ezernyi elismerőlevél. Világhírű 
Egy üveg használati utasítással 6.45 K. utánvéttel 6.75 K. 

Diszkrét bérmentes szétküldés . 
J. RAT1É, gyógyszerész, 5, Passage-Verdeau, Paris. — Tessék 
czimezni : Tőrök J., gyógyszerész. Budapest, Király-u. 12., Pser-
hofer Richárd, gyógyszerész Bécs, Singerstrasse lő.. Fr. Vilek <feCo. 
Prága II.,Wassergasse 19.. vagy bármely előkelőbb gyógyszertárba. 

O l c s ó 
c s e h 

5 kiló; ujfosztou B.6U K, 
jobb 12 K. fehér pehelvpulia 
fosztott 18 K. ti K. lióWiér 
pehelypuht foszlott30 K UK K 
Szállilás portómenles, után­
véttel. A kicserélés és vitlza-
vétel portomegléntés ellené­
ben megeneedletik. 8+94 

B e n e d i k t S a c t m e l , 
L o b e s t;o. 

Post Pilsen, Böhmen. 

fAVIEf?^ 

Íl JBOLYfl 
M6flIIJB0l>fllllflT. 
fM0TS(Hfl.ésT3. 

BÉCS 
XJJQUELltNQ.IIS.n. 
<S I WOLUEILE 9 ( 1 

Faj ku tyák . 
Ajánlunk kitűnő vizsla, kopó, \ail- 
disznó és bórzebeket, nyersen és 
idomítva; továbbá óriás szent-
bernáthegyi, újfundlandi doggok. 
orosz agarak, skócziai juhászku­
tyák, magyar komondorok, uszká­
rok, törpe ebecskék és kitűnő 
p a t k á n y i r t ó k a t , angora-
m.'ii'skákat, óriás fülesbaglyokat, 
élő és kitömött vadakat, diszga-
lambokat, madarakat: f a j b a ­
romfi , óriási Ind. kacsa, pulyka 
és tynkfijok, m é h e k és fölsze­
relések, állaltenyésztési eszközök, 
állatlápszer-készitményeket; álla­
tokat gondozásra, idomilásra, ne­
velésre és gyógykezelésre elfoga­
dunk, cserékéi és vételeket kö­
tünk. Árjegyzéket bérmentve küld: 

D I A N A - T E L E P , 
Tar, Hevesmegye. 

V é r t e s - i e l e Sósborszesz 
Minden házban szükséges. 

BORHEGYI 
D A D U I T SZIKLÁBÓL FAKADÓ TERfUSZETES 
O U Í A V I L CYÓGYtsÜDITÖ SAVANYÚVÍZ 
fORRÁSKEZELÖSÉG B « R O " T , MAROWSZEK MEGYE 

VEZÉRKÉPV.SELÖ: $*$&*,$££??£. TELEFON2"38; 

^r Z E N E M U V E K E T 
vegyünk 

R O Z S N Y A I K A R O L Y 
k ö n y v - é s ze i i eműkereskedrs i ' - lK' i i 

1V. ker., Muzem-köru t 15. s zám alalt . 
» / v z e n e m ű á r j e g y z é k f w i í » v í » r i 
DfJ k ö n y v j c o y z é k l , l U j ' u ' 

Rrszén (koksz) 
a budapesti légszeszgyárakból 

a legjobb, legtisztább és legtakaré­
kosabb fűtőanyag: 

Á r a k 1906 szep tember 10-től: 
diókoksz l(X)kg.-kint helyt a légszeszgyárakban 3 kr. 80 f. 

darabos koksz « • « ' •' * ' 

l l . r e n d . koksz • « • 3 • 12 • 

Ilázlioz Hzállitá.s- és 
berakásért: 

a) a bal part belterületén 100 kg.-kint <2l fillér. 

b) a jobb part belterületén — . . . « • 2S 

c) Vár, Gellérthegy, Naphegy, ró­

zsadomb, O-Buda, valamint a bal 

jobbpart külterületén,— „ . ._ . • t 38 € 

ti) zsákolásért (250 ki logrammtól 

1000kg . - igköte lezö)100kg . kint t f 1-2 « 

A z i g a z g a t ó s á g 

(Utánnyomat n e m dijaztatik) 

Budapesti Takarékpénztári és Országos Zálogkölcsön R.-T. 
Irodá i : VI., Axtdrássy-ut 5 sz. a. (saját házában). 

/lefizetett részvénytöke: 10 millió korona. Elfogad betéteket, leszámítol váltókat és előleget 
nyújt értékpapírokra. 

M. kir. szab. oszt .-sorsjáték föelárnsi tó h e l y e : VI., Andrássy-ut 5- Kézizálog--
ü z l e t e l : IV, Károly-kűrut 18., IV., Ferencziek tere 4. (Irányi-utrza sarok)., VII., Kiraly-

utc-.a 57., VIII., József-körűt i., VIII, tJUöi-ut 6. 

*•**] 

PAFlRÁRÜÉs^ZAB.pÉMKAPOCS QYÁRQ 

Budapest , I., Mészáros-utcza 58. szám 
Gya.it P a p i r t á x t y e r t , b o u b o n i e r t e s j s v r d i a o t - d o b o a o k m t . S a j t o l t k e r e k d o b o ­
s o k a t , l é g m e n t e s e n e l s á r n a t ó , ö s s s e h a j t h a t ó d o b o s o k a t , polyák, kötogyapot, stb. 
csomagolására. H i s t o d o b o s o k , valamint b n a o t t l e m o s - o s ö T e k tetszéa szerinti nagy­
ságban. T e á s - d o b o s o k V« kflogr.-tól 10 kUogr.-ig, valamint 6, 10 és 10 filléres tea 

csomagolásához. 
G ö z f l r ö r e b e r e n d e z v e . 3 0 0 m n n k t e . 

Napi gyártás 1KO.OOO dóhoz. U^t 
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Ha őszül a haja 
ne használjon mást, mint a 

„STELLA"-HAJVIZET, 
mert ez nem hajfestő, de oly vegyi összetételű szer, 
mely a haj eredeti színét adja vissza. Ü v e g j e 2 K. 

ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában, 
B u d a p e s t , V 4 9 , S z a b a d s á g t é r , S é t a t é r - u t o i a 

s a r k á n . 11186 

amiimnnnMiinjiiHiiiiiiM 
1 / í"iVI^Ii W Ifi 1 korai vénség. Kincs, arany, sok 
* » • * - ' » * - j l a k j a-i V* pénz mit ér, ha nincs egészség? Pedig 
minden be tegségnek kezdetét az emésztés i zavarok és az et 
hájasodás okozzdk. Azért kell ideje korén, ha a baj nincs még elhara-
pódzra, csak egy kísérletet tenni a világ-hirü Mandor-porral, 
melynek éra azért olj csekély , hogy minden embernek módjában le­
gyen azt meghozatn i . Mandor egy doboz 1 kor. 80 fillér. Tekin­
t é l y e s o r v o s i é s vegyész t bizonyítványokkal és utasítással után­

véttel, vagy a pénz beküldése mellett, szótküldi 
Károly-körnt 2 V TOROK JÓZSEF 
gyógyszerész , Király-ntcza 12. sz. Mad. MandI Ida, Bpest, 

iniiiiaiiiiuinie 

"i;f'Jiran(la"-crBmet hasz­
náljon 1 

I 

Mert a •Miranda'-créme 
teljesen ártalmatlan, mert 
a «Biranda>-créme által 
ideális szépséget ér el, 
mert a «Hiranda»-créme 
nemcsak SíépítŐleg, haueiu 
flatalitólag is hat. 

Egy tégely • liranda--
créme 1 korona, egy doboz 
•Iiranda>>pnder (3 szín­
ben) 1 kor., egy darabl 
Mirapda'-szappan 70 fill. 

Budapesten kapbató: TÖRÖK JÓZSEF gyógyszertárá­
ban vagy a készítőnél, DIEIES I. C utódánál Eszé­
ken, felsővárosban, a hol postai megrendelések 

azonnal utánvétel mellett eszközöltetnek. 

Kitűnő minőségű 
U i i I i i 

kosarak, kézitáskák, toilett-
táskák.uűi kalapbőröndök 
és bőrdíszműáruk legnagyobb 

választékban 

H E L L E R M Ó R u t ó d a 
bőröndösnél, 

Budapest, Károly-körút 3. szám. 
Képes árjegyzék vidékre ingyen és bérmentve. 

Hirdetmény . 
Ezennel közhírré tétetik, hogy a M a g y a r K i r á ­

ly i Szsab. O s z t á l y s o r s j á t é k ( X V I I I . s o r s j á t é k ) 
6. osztályának húzásai f. évi szeptember hó 25-től 
október hó 23-ig tartatnak meg, még pedig a követ­
kező napokon: 

Szeptember 25, 26, 27, 28. 
Október 1, 2, 4, 5, 6, 8, 9, 

11, 12, t3, 15, 16, 17, 19, 23. 
A htizások mindig d. e. '•:'•> órakor kezdődnek és 

a m a g y a r k i r á l y i e l l e n ő r z ő h a t ó s á g é s k i r . 
k ö z j e g y z ő jelenlétében nyilvánosan történnek a 
M. k i r . s z a b . O s z t á l y s o r s j á t é k h u z á s i ter­
m é b e n . A sorsjegyeknek a 6. osztályra való megújítása 
a játékterv szerint minden igény különbeni elvesz­
tésének terhe alatt, 11 )06 . s z e p t e m b e r h ó 1 S- ig 
eszközlendő. 1097b 

Budapest, 190ti szeptember hó 8-án. 

M. Kir. Szab. Osztálysorsjáték igazgatósága, 
Lukács László. Hazay. 

I FISCHER ÉS TÁRSA NAGYENYED » »<si< 

I H F 4 a i ^ H a 9 ^ a ^ a ^ a ^ a ^ a ^ ^ / f ? \ 

Ve 

l fc»"* VV M l 
nmblcsU A I B S ! 

I I «Ké ff*nokil*ii*ii 

SetilH-ISk. ••• Rsziiwjek. a Rozsak. 
Bogyogyünrtlcsítek sti 

| | i>milliósxolooltTaiiT. 
Európai H Mttrik.i ] i . i él 
jyflhcrcs jifilövemá. Ita 

Árjegyzék « müwlés ulasilis :r,gyea 

ESTESÜLT Ft- és SIÖLOOLTKtMTISHOLAK FISCHER is Tl f tSl n IsBSüSi • 

ALASSA 
féle valódi angol 

ugorkatej 
gyors és bámulatos hatású 

szépitő-szer. 

Semmi ártalmas anyagot nem tartalmaiT 

2—3-szón bekenés ulán tisz;a 
liatal arczuk lesz, szeplő, májfolt 
ránczok elmúlnak és szépségü­
ket megtarthatják, ápolhatják, 
növelhetik. Egy üveg ára 2 K. 

Ugorka-Créme 2 K. 

SaTSSf. Balassa Kornél 
gyógyszertára. 

Budapest-Érzsébetfalva. 

1900. Páris i v i lágkiá l l í tás Grand P r i i . 

KWIZDA FERENCZ JÁNOS 
cs. és kir. osztrák-magyar, román kir. és bolgár fejedelmi szállító, 

körgyógyszerész Bées melletti Komeuburgban. 

KWIZDA-fé le Restitntions-flnid 
c s á s z . ég k i r . s z a b a d a l m a -
z o t t m o s ó v i z l o v a k s z á m á r a . 
E g y ü v e g á r a 2 k o r . 8 0 fill. 
40 év óta az udvari istállókban, a ka­
tonaság és magánosok nagyobb istállói­
ban használatban van nagyobb 
elő- és ulóerösilőiil, inak me-
recségénél stb. az idomitásnál 
kiváló munkára képesiti a 

lovakat: ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
Kwizda-féle 

Kestitutions -fluid 
csak a mellékelt véd-

, jefrygyel valódi.Képes 
árjegyzékeket ingyen 

' és bérmentve. Főrak­
tár T ö r ö k J ó z s e f 

S ó g y a z e r t . , B n d a p e s t , K i -
ly- iz . 1 2 . , A n d r a a t T i t 2 6 . 

&©©£>.? 
i«rl n-i' ..rt a t l U r 

Bndapest, IV. ker.. Kossuth Lajos-utca 4. sz. 
alantja keiritmínyatt 

: f á j ó s lálbaűkipa-

Rozsnyay vasas chlna bora. 
Igen hatásos vérszegénység, sáp­
kor, neurasthenia eseteiben. Egy 
'/sí literes üveg ára 3 . 5 0 kor. 
Egy 4 üveget tartalmazó postaláda 
14 kor. 1 2 fillér franoo küldve. 

A Rozsnyay-féle 
vasas china bor 

egyike a legelterjedtebb és leg­
hatásosabb gyógybbroknak. 

A külföldi készítményeket felül­
múlja. Vérszegényeknek különö­

sen ajánlható 11266 

Főraktár Budapesten: 
T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertára. 

Továbbá a készítőnél: 
K o z s n y a y M á t y á s gyógyszer­
tárában A r a d o n , Szabadság-tér. 

WACHTL ES TÁRSA 
B U D A P E S T 

IV., E s k ü - ú t 6. sz. 
(Oloti ld-palota) . 

Ajánlja dúsan felszerelt 
raktárát fényképészeti ké­
szülékek és hozzávaló 
czikkekben. 

Az általánosan elismert ki­
tűnő Wel l ington papirok 
és lemezek egyedelárusitói. 

Árjegyzék díjmentesen. 

CHINA-BOR VASSAL 
erős i tőszer - g y e n g é l k e d ő k , v é r s z e g é n y e k é s 
l á b b a d e s o k s i é m á r a . É t v á g y g e r j e s z t * , i d e g -

e r ő s i t * é s v é r j a v i t é s i e r . 11500 
Kitünö rz. Több mint 4000 orvtsi vtkmíny. 

J . S E R R A V A L L Ó , T r i e s t o B a r o e l a . 
Visirolható a gyógyszertárakban félliteres Ivefekbes 

á K 2.60, cgéu Utere. üregek!*, i K 4.8Ö. 

Óvjátok lábaitokat! "SSSÍ^ 
tyúkszem, hólyag ós bü- a. ^ ^ ^ 
tyők ellen. Mindezen b a - 1 ^ ^ ^ ^^ 
Hok, különösen a kellé- \Jn.i._ .. i * 
W i e n liblzzadáa és talp- \ = K 2 . - H S " V 
égés megszűnnek, ha vi- X. ' ^r 
seljük a dr. Hóg-yes- ^ ^ 
fé le imprág-nált ta lpakat . P á r j » K I - , 
K 1.— és K —.60. Szétküldés utánvéttel. 
Hsraételadóknak rabatt. Prospektusok ingyen. 
Wien, I., Domenikanerbas te l . 2 Í C. 

összes asbestáruk raktára. 

Sok millió előkelő úrhölgy használja 
m. v i lágnira Földes-fé le 

MARGIT-CREMET, 
mely zsírtalan, ártalmatlan s rögtön szépít. 
K F ö l d e s - f é l e M A R G 1 T - C R E M E 
gyorsan ós biztosan ható ártalmatlan azei 
s z e p l ő k , m á j f o l t o k , b ő r a t k á k , 
p a t t a n á s o k , k i ü t é s e k s mindennemű 
b ő r b a j e l l e n . A világ legelőkelőbb hölgyei 
használják és elragadtatással beszélnek annak 
páratlan és csodás hatásáról. Egy tégely elhasz­
nálása alán arról mindenki meg fog győződni 

Postán utánvétellel vagy a pénz elő­
zetes IwkBidése után »iifdi a készitő: 

Legkedveltebb, legjobb baifestőszer a 

M E I H Í 0 8 E H E 
fekete és barna színben. 

Ezen kitűnő és ártalmatlan készit-
ménynyel hajat, szakált, bajuszt pár 
perez alatt feketére vagy barnára le­
festeni. A szín állandó és a ter­
mészetes színtől meg nem különböz­
tethető. Ártalmatlan és alkalmazása 
igen egyszerű. Nem piszkít. 11284 

Á r a 2 k o r o n a 8 0 fillér. 

A r a i t Budapesti főraktár: Török József gyégysz.Király-o. 
• r l I t t U * ' 1 és An'lrissy-iit 29.Kapliaté minden gyógyszertárban. 

Franklin-Társulat nyomdája, Bndapest, TV Egyetem-utcza 4. szám. 

'HSrfe 

mr^m 

mfNAPi mjf. 
táti* 

8 8 . SZ. 1 9 0 6 . ( 5 3 . ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL. 
FŐMUNKATÁRS 

M I K S Z Á T H K Á L M Á N . BUDAPEST, SZEPTEMBER 2 3 . 
Szerkesztőségi iroda: IV. Keáltanoda-utcza 5. 
Kiadóhivatal: TV. Egyetem-utcza 4. Előfizetési feltételek : 

Egész évre 16 korona. 
Félévre 8 korona. 
Negyedévre 4 korona. 

A fVífdokronfícd»-val 
negyedévenként 80 fillérrel 

több. 

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

A BUDAPESTI WASHINGTON-SZOBOR. 

A
LIGHA keletkezett még szobor oly szokatlan 

körülmények között, mint Washington 
L. György szobra, melyet szeptember 16-án 

lepleztek le a budapesti Városligetben. Már ma­
gában arra is ritkán van példa, hogy idegen 
nemzet hősének emelnek szobrot, hozzá még 
olyannak, a kinek pályája semmikép sem ját­
szik bele a szobor-állító ország sorsába. Ha a 
bécsiek szobrot állítanak Szobieszki Jánosnak, 
hálájuk e jele érthető, mert a lengyel király fel­
szabadította városukat a török ostrom alól, ha 
a németek ünneplik a svéd Gusztáv Adolfot, 
arra utalhatnak, hogy az ő vallásszabadságuk­
ért küzdve esett el, de mi szerepe volt Washing­
tonnak a magyar történetben ? 

Tulajdonkép nem is Washington személyé­
nek szólt ez az ünnep, hanem az amerikai köz­
társaságnak. Legnagyobb fia személyében azt 
az államot akarták megtisztelni, a mely a ma­
gyar honpolgárok százezreinek, csupa sorsüldö­
zött embernek adott s ad otthont, kenyeret, 
hazát. Amerikai magyarok készíttették a szobrot 
saját összegyűjtött filléreikből, annak bizonyítá­
sára, hogy jó magyarok és jó amerikaiak. De 
lehet-e valaki egyszerre két hazához hű ? Ez is 
egyike azoknak az ellentéteknek, melyeket a 
modern élet seregestül állít elénk. Mert az elmé­
let azt mondja, egy embernek csak egy hazája 
lehet, két bazát csak a Tompa Mihály gólyájá­
nak adott végzete. Az Amerikába szakadt ma­
gyarok ellenben azt erősítik, hogy az ő jó 
amerikai voltuk békésen megfér magyar haza­
szeretetükkel. Magyar nemzeti érzésüket bizo­
nyították azokkal a hazafias ünnepekkel, melye­
ket a clevelandi Kossuth-szobor leleplezése s az 
idevaló hazafiak által küldött zászló fogadása 
alkalmával rendeztek. Ugyanakkor azonban, 
hogy kimutassák új hazájuk iránti hálájukat, 
elhatározták a budapesti Washington-szobor 
felállítását. A két szabadsághős szobra, egymás­
tól sok ezer mérföld távolságban, jelképezi 
a magyar s az amerikai hazafiság találkozását 
a szabadságszeretet nagy eszméjében. 

Lelkesedés állította a szobrot, lelkesedéssel 
leplezték le, de a lelkekben nem volt meg az 
ily ünnepi alkalmak ünnepi derültsége. A hát­
térben mindig ott settenkedett az a komor, 
árnyvető gondolat, hogy miért vannak egyál­
talában amerikai magyarok ? Miért kell honfi­
társaink ezreinek elhagyni apái földjét, a mely 

nem birja megadni nekik életük fentartásának 
eszközeit? Ha odakinn, az óczeánon túl nem 
szakították is széjjel a hazai hagyományaikkal 
való közösséget, nem vesztesóg-e reánk nézve 
ennyi jó magyar, a ki nem a nemzeti kultúra s 
a nemzeti jóllét érdekében fejti ki erejét? Ezek 

a gondolatok megpendültek az ünnepi szóno­
kok szavaiban s bizonyára foglalkoztatták az 
ünneplő közönséget is, itthon maradtakat ós 
kivándorlottakat egyaránt s bánatosabb felhők­
kel borultak az új Bzoborra, mint a szürke 
őszi ég. * 

A BUDAPESTI WASHINGTON-SZOBOR A LELEPLEZÉS UTÁN. 




